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Kapitola 1

Vitajte v Debiane

Máme rados´, ºe ste sa rozhodli vyskú²a´ Debian. Poznáte, ºe je výnimo£ný medzi distribúciamiopera£ných systémov. Debian priná²a kvalitný vo©ne ²irite©ný softvér z celého sveta a spája ho dokoherentného celku. Celok je hodnotnej²í ako jeho £asti.
Distribúciu Debian tvoria softvérové balíky. Jednotlivé balíky pozostávajú zo spustite©ných binárnychsúborov, skriptov, dokumentácie a kon�gura£ných súborov. Kaºdý softvérový balík má správcu,ktorý za¬ zodpovedá. Distribúcia sa merate©ne rozrastá. Ktoko©vek, kto súhlasí so záväzkamiplynúcimi z Debian Social Contract (http://www.debian.org/social_contract) sa môºe sta´správcom. Nový vývojár môºe k distribúcii pripoji´ ¤a©²í softvérový balík, za predpokladu, ºeprogram je pod©a na²ich kritérií vo©ne ²írite©ný a balík bude, £o sa týka kvality, vyhovova´.
Debian Free Software Guidelines (http://www.debian.org/social_contract#guidelines) je stru£néa presné vyjadrenie podmienok, za ktorých je software povaºovaný za vo©ne ²í°ite©ný. Je to prínosnýdokument pre vo©ne ²írite©ný softvér a bol zobraný ako základ Open Source Free Software Guidelines(http://opensource.org/docs/definition_plain.html).
Iba Debian má rozsiahle ²peci�kácie ²tandardov kvality obsiahnuté v Debian Policy (http://www.debian.org/doc/debian-policy/). Dokument ur£uje poºiadavky na kvalitu balíkov, ktorýchsplnenie vyºadujeme.
Aby bol Vá² systém ochránený pred trójskymi ko¬mi a inými zlovo©nými programami, overujesa, ºe balíky prichádzají do distribúcie od ich skuto£ných správcov. Debian rovnako usiluje oto, aby programy boli bezpe£ne nakon�gurované. Pokia© sa vyskytnú bezpe£nostné problémy sdistribuovanými balíkmi, sú £oskoro k dispozícii ich opravy. Pravidelným aktualizovaním systémusi nahrávate a in²talujete aj opravy k bezpe£nostným problémom.
V²eobecné informácie o Debiane nájdete v Debian FAQ (http://www.debian.org/doc/FAQ/).

http://www.debian.org/social_contract
http://www.debian.org/social_contract#guidelines
http://opensource.org/docs/definition_plain.html
http://www.debian.org/doc/debian-policy/
http://www.debian.org/doc/debian-policy/
http://www.debian.org/doc/FAQ/
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1.1 Získanie najnov²ej verzie tohto dokumentu
Tento dokument sa nepretrºite mení. Naisto skontrolujte Debian 3.0 pages (http://www.debian.org/releases/3.0/) pre posledné informácie o vydaní 3.0. Aktualizované verzie tejto in²tala£nejpríru£ky sú dostupné tieº na O�cial Install Manual pages (http://www.debian.org/releases/3.0/i386/install).

1.2 Usporiadanie in²tala£ného návodu
Tento dokument je ur£ený pouºívate©om, ktorí s Debianom za£ínajú. Od £itate©ov sa predpokladajúiba v²eobecné poznatky o fungovaní hardvéru.
Zdatnej²í pouºívatelia tu nájdu zaujímavé poznatky o minimálnej ve©kosti nain²talovaného systému,podrobnosti o podporovaných zariadeniach apod. Doporu£ujem skúseným pouºívate©om, aby sa potomto dokumente tieº porozhliadli.
Rozprávanie je usporiadané chronologicky tak, ako budete postupova´ behom in²talácie. Popiskrokov pri in²talácii zodpovedá £leneniu dokumentu:

1. Zistite, £i Vá² po£íta£ vyhovuje po stránke hardvéru poºiadavkám pre in²taláciu systému, viacv `Poºiadavky na po£íta£' on page 5.
2. Zálohujte si disky, in²taláciu si premyslite a urobte nastavenia hardvéru pod©a `Kým za£nete'on page 11.
3. Rozde©te si disk pod©a `Rozde©ovanie disku' on page 35. Toto je významný krok, pretoºe srozdeleným diskom budete musie´ nejakú dobu vydrºa´.
4. `Postupy pri in²talácii Debianu' on page 19 popisuje spôsoby, akými sa dá Debian nain²talova´.Pripravíte si médium, z ktorého budete in²talova´.
5. Potom natiahnete in²tala£ný program, túto procedúru popisuje `Natiahnutie in²tala£ného sys-tému' on page 29. Dozviete sa, £o robi´ v prípade ´aºkostí pri natiahnutí systému.
6. Za£iato£né nastavenie systému sa preberá v kapitolách `Booting Into Your New Debian Sys-tem' on page 47, `Úvod do programu dbootstrap' on page 33 a � `Kon�gurova&187; sie&187;� 'on page 44.
7. In²talácia základného systému pod©a � `In&185;talova&187; z&225;kladn&253; syst&233;m�'on page 45.
8. Natiahnutie novo nain²talovaného systému a dokon£enie in²talácie v `Okamih pravdy' onpage 48.

http://www.debian.org/releases/3.0/
http://www.debian.org/releases/3.0/
http://www.debian.org/releases/3.0/i386/install
http://www.debian.org/releases/3.0/i386/install
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9. Doin²talovanie zbytku systému a spustenie programu dselect v `In²talácia zbytku systému'on page 51.
Ke¤ budete ma´ systém nain²talovaný, môºete si pre£íta´ `�a©²ie kroky a kam stadia©to ís´' onpage 53. Zoznámi Vás s ¤a©²ími zdrojmi informácií o opera£nom systéme Unix, distribúcii Debiana o tom, ako nahradi´ jadro. Ak si budete chcie´ zostavi´ vlastný in²tala£ný systém zo zdrojov,pozrite sa na `Technické údaje o zavádzacích disketách' on page 57.
A na záver v `Administratívne záleºitosti' on page 59 sú informácie o tomto dokumente a o tom,ako k nemu môºete prispie´.

1.3 VAROVANIE: Tento dokument nie je kompletný
Tento dokument je skorá, pre-release verzia o�ciálneho Debianovského in²tala£ného manuálu. Jeznáme, ºe je nekompletný a e²te nedokon£ený a pravdepodobne obsahuje chyby, gramatické prob-lémy a podobne. Ak niekde uvidíte re´azec �FIXME�, �TODO�, môºete si by´ istý, ºe uº vieme, ºedoty£ný oddiel je nekompletný. Kupci, vyvarujte sa. Hocaká pomoc, návrhy, a zvlá²´ záplaty, budes v¤a£nos´ou prijatá.
Verzie pre architektúry iné ako �x86� sú zvlá²´ nekompletné, nepresné a netestované. Je potrebnápomoc!
Pracovné verzie In²tala£ného manuálu sú k dispozícii na http://www.debian.org/releases/3.0/i386/install. Nájdete tu podadresáre s návodmi pre rôzne po£íta£ové architektúry. Podadresársource obsahuje zdrojové texty vo formáte SGML, ktoré sú tie pravé na vyrábanie záplat, ak satak rozhodnete urobi´. Súbory sú denne generované z repozitára pre balík boot-floppies.

1.4 O licen£ných podmienkach
Licen£né podmienky vä£²iny programov opráv¬ujú na pouºívanie programu iba na jednom po£íta£i.Debian Linux také obmedzenia nemá. Budeme radi, ak ho nain²talujete na ¤a©²í po£íta£ v ²kolealebo zamestnaní, poºi£iate známym a pomôºete im s in²taláciou. Môºete dokonca vyrobi´ kópie apredáva´ ich, sta£í dodrºa´ isté obmedzenia. To v²etko je moºné v¤aka tomu, ºe Debian je zaloºenýna vo©ne ²írite©nom softvéri.
Vo©ne ²írite©ný neznamená, ºe softvér nemá copyright alebo ºe sa distribuuje zdarma na CD. Zna-mená to, ºe licencia jednotlivých programov nevyºadujú poplatok za právo program kopírova´.Ktoko©vek môºe program roz²íri´, prispôsobi´, pozmeni´ a ²íri´ výsledné dielo. 1

1Pozn. V distribúcii sú k dispozícii aj programy, ktoré podmienky vo©nej ²írite©nosti nesp¨¬ajú. Nachádzajú sa v
£astiach distribúcie nazvaných contrib a non-free, pre£ítajte si Debian FAQ (http://www.debian.org/doc/FAQ/),
pod �The Debian FTP archives�.

http://www.debian.org/releases/3.0/i386/install
http://www.debian.org/releases/3.0/i386/install
http://www.debian.org/doc/FAQ/
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Na mnoho programov sa vz´ahujeGNU General Public License aleboGPL. Tieto programy je moºné²íri´ iba spolo£ne s ich zdrojovými textami, tým sa zais´uje, ºe pouºívate© môºe program upravova´.Zdrojové texty sú teda obsiahnuté aj v distribúcii Debian. 2 Pre programy v Debiane môºu plati´iné licen£né podmienky a copyright, po in²talácii ich nájdete v súbore /usr/doc/názov-balíku/copyright.
Informácie o licenciách a kritériach, pod©a ktorých sa rozhoduje, £i program má dostato£ne vo©núlicenciu, aby mohol by´ v hlavnej £asti distribúcie, nájdete v Debian Free Software Guidelines(http://www.debian.org/social_contract#guidelines).
Dôleºité upozornenie: Na tento súhrn programov nie je moºné uplat¬ova´ ºiadné záruky. Autoriich uvo©nili, aby z nich mali úºitok aj ostatní. Nie je zaru£ená vhodnos´ vyuºitia týchto programovpre daný ú£el. Av²ak v¤aka tomu, ºe sa jedná a vo©ný softvér, máte právo programy prispôsobi´,aby vyhovovali Va²im potrebám, a zúºitkova´ práci iných.

2Debian FAQ (http://www.debian.org/doc/FAQ/) podáva informáciu, ako nájs´ a rozbali´ zdrojové texty balíkov.

http://www.debian.org/social_contract#guidelines
http://www.debian.org/doc/FAQ/
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Kapitola 2

Poºiadavky na po£íta£

Táto £as´ obsahuje informácie o hardvérových poºiadavkách distribúcie. Nájdete to tieº odkazy na¤a©²ie informácie o zariadeniach podporovaných GNU a Linuxom.

2.1 Podporované zariadenia

Debian nekladie na hardvér iné obmedzenia ako tie, ktorá sú dané jadrom Linuxu a programamiGNU. Teda na ©ubovo©ne po£íta£ovej architektúre, na ktorú bolo prenesené jadro Linuxu, kniºnicalibc, preklada£ gcc at¤., a pre ktorú existuje port Debianu, môºete nain²talova´ Debian.
Existujú ale obmedzenia, aké zariadenia sú podporované v na²ej sade zavádzacích diskiet. Niektoréz platform, na ktorých Linux funguje, nie sú priamo podporované na²imi zavádzacími diskami. Aknastane táto situácia, môºete si pripravi´ vlastnú disketu alebo vyskú²a´ sie´ovú in²taláciu.
Nebudeme sa snaºi´ popísa´ v²etky podporované kon�gurácie pre architektúru Intel x86, zameriamesa na v²eobecné informácie a uvedieme odkazy na dopl¬ujúcu dokumentáciu.

2.1.1 Podporované po£íta£ové architektúry

Debian 3.0 podporuje ²tyri po£íta£ové architektúry: Intel x86, po£íta£e na základe procesorovMotorola 680x0 ako Atari, Amiga a Macintosh, ¤alej po£íta£e s procesormi DEC Alpha a SPARC.Odkazujeme sa na ne postupne ako i386, m68k, alpha a sparc.
Táto verzia dokumentu sa zaoberá in²taláciou na architektúre i386. Pre ostatné architektúry súnávody zvlá²´.
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2.1.2 Procesor, základná doska a gra�cký výstup

Úplnú informáciu o podporovaných zariadeniach nájdete v Linux Hardware Compatability HOW-TO (http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Hardware-HOWTO.html). Táto kapitola na£rtne základnénároky.
Takmer v²etky procesory radu x86 sú podporované. Linux nebeºí na procesoroch 286 a niº²ích.
Systémová zbernica je £as´ou základnej dosku, umoº¬uje procesoru komunikáciu s perifériami akosú napríklad dátové médiá. Vá² po£íta£ musí by´ vybavený zbernicou ISA, EISA, PCI, MCA(Microchannel Architecture - tú majú po£íta£e IBM PS/2) alebo VESA Local Bus (VLB, niekedytieº ozna£ovanou ako VL bus).
In²talova´ môºete aj na notebook. Notebooky majú £asto ne²tandardné alebo uzavrené hardvérovéprvky. Na adrese Linux Laptop pages (http://www.cs.utexas.edu/users/kharker/linux-laptop/)zistíte, £i na Va²om laptope beºí GNU/Linux.
Pre výstup v textovom reºime potrebujete gra�ckú kartu kompatibilnú so ²tandardom VGA, £odnes takmer kaºdá gra�cká karta sp¨¬a. Historické gra�cké karty kompatibilné s CGA, MDA aleboHGA sú takisto posta£ujúce, pokia© neplánujete vyuºitie systému X11. Pozn. behom in²talácie sagra�cký systém X11 nepouºíva.
Podpora gra�ckých kariet v gra�ckom reºime závisí na tom, £i pre kartu existuje ovláda£ pre systémX11 od XFree86. Nov²ie video sloty AGP sú úprava normy PCI a vä£²ina kariet AGP s XFree86funguje. Podrobnosti o podporovaných gra�ckých kartách, zberniciach, monitoroch a ukazovacíchzariadeniach nájdete na http://www.xfree86.org/. Debian 3.0 je dodávaný s verziou 4.1.0 ovlá-da£ov pre systém X11.

2.1.3 Viac procesorov

Táto architektúra umoº¬uje vyuºitie viac procesorov - tzv. symetrický multiprocesing SMP. �tan-dardné jadro v distribúcii Debian 3.0 podporu SMP nezah¯¬a. Môºe to pre Vás znamena´ prácunaviac, ale nemalo by to zabráni´ in²talácii. Jadro bez podpory multiprocesingu funguje aj nasystéme s viac procesormi, systém bude vyuºíva´ iba jeden procesor.
Pre vyuºitia viac ako jedného procesoru budete musie´ nahradi´ jadro opera£ného systému. Post-up je v `Kompilácia nového jadra' on page 55. Pre jadro verzie 2.2.20 podporu SMP docieliteodstránením komentára na riadku s SMP = 1 v hlavnom súbore Make�le v zdrojovom strome. Akbudete jadro kompilova´ na viacprocesorovom systéme, pre£ítajte si dokumentáciu k prepína£u -jv manuále príkazu make(1).

http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Hardware-HOWTO.html
http://www.cs.utexas.edu/users/kharker/linux-laptop/
http://www.xfree86.org/
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2.2 In²tala£né médiá
In²taláciu Debianu sa dá urobi´ z diskiet, CD, pevného disku alebo sie´ovo. Behom jednej in²taláciemôºete kombinova´ tieto metódy, podrobnej²ie to rozoberá `Postupy pri in²talácii Debianu' onpage 19.
In²talácia z diskiet je £astá vo©ba, aj ke¤ najmenej pohodlná. �asto je nutné prvý krát natiahnu´systém z Rescue Floppy. Potrebujete iba disketovú jednotku s kapacitou 1440 kB. K dispozícii sútieº zavádzacie diskety s kapacitou 1200 kB.
Niektoré architektúry umoº¬ujú in²taláciu z CD. Na po£íta£och s moºnos´ou natiahnutia systému zCD mechaniky sa dá pri in²talácii vyhnú´ pouºitiu diskiet. Aj v prípade, ºe systém nemoºno zavies´priamo z CD, môºete vyuºi´ CD-ROM po prvotnom zavedení systému z iného média `In²talácia zCD-ROM' on page 24.
Vyuºi´ môºete aj SCSI, aj IDE/ATAPI CD-ROM. Naviac sú podporované aj ne²tandardné rozhraniaako Mitsumi a Matsushita. Môºe sa Vám ale sta´, ºe tieto mechaniky budú vyºadova´ zvlá²tnyparameter pri ²tarte systému, aby ste ich sprevádzkovali. Je rovnako nepravdepodobné, ºe by ztýchto mechaník bolo moºné hne¤ zavies´ opera£ný systém. Linux CD-ROM HOWTO (http://www.linuxdoc.org/HOWTO/CDROM-HOWTO.html) obsahuje podrobné informácie na pouºívanie CDmechanik v Linuxe.
Máte moºnos´ in²talova´ z pevného disku. V prípade, ºe na inom oddieli na disku, tam, kdeLinux nechcete in²talova´, je dostatok miesta, ide ur£ite o dobrú vo©bu. Niektoré platformy majúprogramy, ktoré spustia in²taláciu (napr. z opera£ného systému AmigaOS, TOS alebo MacOS).
Poslednou eventualitou je sie´ová in²talácia, pre ktorú sa vyuºíva NFS. Do úvahy prichádza ajin²talácia na po£íta£ bez pevného disku, ke¤ sa systém pripojí sie´ovo cez NFS - budete potrebova´pravdepodobne najmenej 16MB RAM. Po in²talácii základného systému môºete pre dokon£eniein²talácie vyuºi´ ©ubovo©ný sie´ový protokol ako sú FTP, HTTP alebo NFS. Toto platí aj prepripojenie cez PPP.
Podrobnej²í popis a rady týkajúce sa výberu vhodnej metódy in²talácie sú v `Postupy pri in²taláciiDebianu' on page 19. Pre£ítajte si túto £as´ a uistite sa, ºe zariadenie, z ktorého sa chystáte zavies´systém a urobi´ in²taláciu, je podporované v in²talácii Debianu.

2.2.1 Podporované dátové médiá

Zavádzacie disky Debianu obsahujú jadro s ve©kým mnoºstvom ovláda£ov, aby fungovali na £onaj²ir²ej ²kále po£íta£ov. Takto pripravené jadro je zbyto£ne ve©ké pre beºné pouºitie, Pozrite sana návod `Kompilácia nového jadra' on page 55, ako si pripravi´ vlastné jadro. Podpora mnohýchzariadení na in²tala£ných diskoch je ºiadúca pre ©ahkú in²taláciu na ©ubovo©nom systéme.
In²tala£ný systém Debianu obsluhuje disketové jednotky, disky IDE, disketové jednotky IDE, diskyIDE na paralelnom porte, radi£e a jednotky SCSI. Pracuje so súborovými systémami MINIX, FAT,

http://www.linuxdoc.org/HOWTO/CDROM-HOWTO.html
http://www.linuxdoc.org/HOWTO/CDROM-HOWTO.html
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FAT s roz²írením Win-32 a ¤a©²ími. Upozor¬ujeme Vás, ºe �lesystém NTFS nie je podporovaný,ale ho môºte doplni´ neskôr pod©a popisu v `Kompilácia nového jadra' on page 55.
Namiesto toho, aby sme sa snaºili vymenova´ v²etky podporované zariadenia, obmedzíme sa nahardvér, ktorý sa pri in²talácii pouºi´ nedá.
Podporované sú disky emulujúce rozhranie �AT�. Bývajú ozna£ené ako MFM, RLL, IDE alebo ATA.Podpora starých 8 bitových radi£ov pouºívaných v po£íta£och IBM XT je iba v module do jadra.Sú podporované radi£e SCSI diskov od rôznych výrobcov, podrobnosti sú zhromaºdené v LinuxHardware Compatibility HOWTO (http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Hardware-HOWTO.html).
V jadre nie sú ovláda£e pre disky na rozhraní IDE SCSI a niektoré radi£e SCSI vrátane

• Adaptéry SCSI zariadení s protokolom EATA-DMA ako sú SmartCache III/IV, SmartRAIDradi£e DPT PM2011B, PM2012B.
• SCSI radi£e rodiny 53c7 NCR. Pozn. 53c8 a 5380 sú podporované.

2.3 Poºiadavky na pamä´ a diskový priestor
In²talácia je moºné urobi´ s minimálne 12MB pamäte a 110MB priestoru na disku. Pokia© chcetenain²talova´ ²tandardnú £as´ distribúcie so systémom X window System a vývojovým prostredím,budete potrebova´ aspo¬ 300 MB, pre viacmenej úplnú in²taláciu je treba okolo 600 MB. Aby stenain²talovali úplne v²etky balíky, musíte ma´ asi 2 GB vo©ného miesta. V skuto£nosti nain²talova´v²etky balíky nemá zmysel, pretoºe niektoré z nich nemoºno ma´ na systéme naraz.

2.4 Ostatné zariadenia
V Linuxe môºete pouºívat rôzne vybavenie ako my²i, tla£iarene, skenery, modemy, sie´ové kar-ty, zariadenia PCMCIA at¤. �iadne z nich nie je nutné pri in²talácii. Táto kapitola obsahujezoznam zariadení, ktoré systém pri in²talácii nevie obsluhova´, aj ke¤ v²eobecne v Linuxe môºuby´ podporované. Znova Vás odkazujeme na Linux Hardware Compatibility HOWTO (http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Hardware-HOWTO.html), aby ste zistili, £i pre Va²e zariadenie ovlá-da£ pre Linux existuje.
Niektoré karty pre sie´ové rozhrania v in²tala£nom systéme podporu nemajú, ale môºete si pripravi´jadro, ktoré ich obsluhova´ vie. Ide o karty pre AX.25, ¤alej 3Com EtherLink Plus (3c505) aEtherLink16 (3c507), NI5210, sie´ové karty radu NE2100, NI6510 a NI16510 EtherBlaster, SEEQ8005, Schneider & Koch G16, Ansel Communications EISA 3200 a vstavanú kartu Zenith Z-Note.Rovnako nie sú podporované sie´ové karty na zbernici MCA, karty a protokol FDDI. Ale, pozrite siLinux na MCA - obrazy diskiet (ftp://ns.gold-link.com/pub/LinuxMCA/) pre neo�ciálne obrazya Linux MCA - archívy diskusie (http://www.dgmicro.com/linux_frm.htm).

http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Hardware-HOWTO.html
http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Hardware-HOWTO.html
http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Hardware-HOWTO.html
ftp://ns.gold-link.com/pub/LinuxMCA/
http://www.dgmicro.com/linux_frm.htm
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Z oblasti ISDN nie je v sade zavádzacích diskov zahrnutá podpora pre protokol D-channel nemeckejsiete 1TR6 a karty Spellcaster BRI.
In²tala£ným jadrám tieº chýba podpora zvukových kariet.

2.5 Hardware ur£ený pre GNU/Linux
V sú£astnosti niektorí predajcovia dodávajú po£íta£e s uº nain²talovaným Debianom, prípadne inoudistribúciou GNU/Linux. Asi si za túto výhodu trochu priplatíte, ale zbavíte sa starostí, pretoºemáte istotu, ºe hardvér po£íta£a je kompatibilný so systémom GNU/Linux. Ak budete nútenízakúpi´ po£íta£ so systémom Windows, pre£ítajte si pozorne licenciu, £i softvér môºete odmietnu´a budú Vám vrátené peniaze. Viac nájdete na http://www.linuxmall.com/refund/.
�i uº zakúpite po£íta£ s in²taláciou Linuxu alebo bez nej, alebo uº pouºitý po£íta£, je dôleºitésa presved£i´, ºe hardvér je podporovaný jádrom opera£ného systému. Skontrolujte, £i sú v²etkyzariadenia v po£íta£i uvedené vo vy²²ie spomenutých odkazoch ako podporované. Pri nákupe sanetajte tým, ºe kupujete po£íta£, na ktorom pobeºí Linux. Dajte prednos´ tovaru, ktorého výrobciLinux podporujú.

2.5.1 Vyvarujte sa uzavretých zariadení

Niektorí výrobci hardvéru nám neposkytujú informácie potrebné na napísanie ovláda£a pre Linux,prípadne poºadujú zmluvu o uchovaní týchto informácií v tajnosti pred tre´ou osobou, £o znemoº¬u-je uverejnenie zdrojového kódu pre taký ovláda£. Ide napríklad o zvukový systém (DSP) na lap-topoch IBM (niekdy v kombinácii s modemom) montovaný v sú£astnosti do po£íta£ov ThinkPadalebo o osadenie star²ieho rado po£íta£ov Macintosh.
Z dôvodu nedostupnosti dokumentácie pre ne neexistujú ovláda£e pre Linux. Môºete výrobcupoºiada´ o uvo©nenie dokumentácie, pokia© sa na¬ho obráti viac ©udí, uvedomí si, ºe pouºívateliaLinuxu predstavujú po£etnú skupinu zákazníkov.

2.5.2 Zariadenia ur£ené ²peciálne pre Windows

Znepokojivým trendom je roz²írenie modemov a tla£iarní ur£ených pre Windows. Boli kon²truovanéspeciálne pre pouºívanie s opera£ným systémom Microsoft Windows a nesú ozna£enie WinModemalebo �Vyrobené ²peciálne pre systémy s Windows�. Obvykle týmto zariadeniam chýba vlastnýprocesor a sú obsluhované ovláda£om zamestnávajúcim hlavný procesor po£íta£a. V¤aka tejtostratégii je ich výroba lacnej²ia, ale táto úspora sa nemusí prejavi´ v koncovej cene zariadenia,ktoré môºe by´ dokonca drah²ie ako podobné rie²enie s vloºeným procesorom.
Doporu£ujeme vyhnú´ sa týmto zariadeniam �vyrobeným pre Windows� z nasledujících dôvodov. Zaprvé ich výrobcovia spravidla neposkytujú informace pre napísanie ovláda£a pre Linux - v²eobecne

http://www.linuxmall.com/refund/
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hardvér aj softvér pre tieto zariadenia je vlastníctvom výrobcu a dokumentácia nie je dostupná bezuzavretia dohody o jej nezverejnením, pokia© teda vôbec dostupná je. Taký prístup k dokumentáciije nezlu£ite©ný s vytvorením vo©ne ²írite©ného ovláda£a, pretoºe jeho autor dáva k dispozícii zdrojovýkód. �a©²ím dô·vodem je, ºe prácu chýbajúceho vloºeného procesoru musí odvádza´ opera£nýsystém £asto s real-time prioritou a na úkor behu Va²ich programov, ke¤ sa venuje obsluhe týchtozariadení. Ke¤ºe vo Windows sa na rozdiel od Linuxu beºne nespú²´a viac súbeºných procesov,výrobcovia týchto zariadení dúfajú, ºe si pouºívatelia nev²imnú, akú zá´aº kladie ich hardware nasystém. Tak £i tak je výkon ©ubovo©ného viacúlohového opera£ného systému (aj Windows 95 a NT)degradovaný, ke¤ výrobca o²áli výkon periférií.
V tomto prípade môºete pomôc´ popichnú´ výrobcu smerom k uvo©neniu materiálov pre napro-gramovanie ovláda£a, najlep²ie je ale vyhnú´ sa hardvéru, ktorý nie je uvedený ako funk£ný v LinuxHardware Compatibility HOWTO (http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Hardware-HOWTO.html).

2.5.3 Zdanlivá paritná pamä´

Pod ozna£ením paritná pamä´ sa predávajú aj tzv. virtuálne paritné moduly SIMM. Moduly SIMM svirtuálnou paritou sa dajú £asto rozpozna´ tak, ºe majú naviac iba jeden £ip, men²í ako ostávajúce£ipy, namiesto ¤a©²ieho neparitného pamä´ového modulu. Pamäte s virtuálnou paritou pracujúpodobne ako neparitné pamäte a nedokáºu rozpozna´ chybu v uloºení jedného bitu na rozdiel odskuto£ne paritných modulov SIMM na prispôsobených základných doskách. Za virtuálne-paritnémoduly SIMM nemá cenu plati´ viac ako za neparitné, skuto£ne paritné moduly SIMM sú drah²ie,pretoºe na kaºdých 8 bitov je potrebný jeden naviac.
Pokia© chcete podrobnej²ie informácie o pamätiach pre Intel x86, akú pamä´ si kúpi´, pozrite sa naPC Hardware FAQ (http://www.faqs.org/faqs/pc-hardware-faq/part1/).

http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Hardware-HOWTO.html
http://www.faqs.org/faqs/pc-hardware-faq/part1/
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Kapitola 3

Kým za£nete

3.1 Záloha dát
Kým za£nete s in²taláciou, vytvorte si zálohu súborov, ktoré máte na disku, pri in²talácii by mohlodôjs´ k strate Va²ich dát. In²tala£né programy sú celkom spo©ahlivé a vä£²ina z nich je preverenásiedmimi rokmi pouºívania, ale chyba by sa Vám mohla zle vypomsti´. Aj po uchovaní obsahudiskov bu¤te opatrní a premyslite si odpovede a kroky pri in²talácii. Dve minúty premý²©aniamôºu u²etri´ hodiny zbyto£nej práce.
Aj ke¤ budete in²talova´ Linux na po£íta£, kde uº máte iný opera£ný systém, presved£te sa, ºemáte po ruke médiá pre jeho in²taláciu. Obzvlá²´ v prípade, ºe sa chystáte prerozdeli´ systémovýdisk, sa Vám môºe prihodi´, ºe bude nutné obnovi´ zavádzanie tohoto systému alebo dokonca nováin²talácia opera£ného systému, ako je to v prípade po£íta£ov Macintosh.

3.2 �alej budete potrebova´
Okrem tohto dokumentu budete potrebova´ manuál k programom cfdisk (cfdisk.txt) fdisk (fdisk.txt) Úvod do programu dselect (dselect-beginner.html) a Linux Hardware Compatibility HOW-TO (http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Hardware-HOWTO.html).
Pokia© Vá² Linux bude trvale pripojený do siete (myslí sa ethernetovej a podobné pripojenia, niePPP), zistite si od správcu siete tieto informácie

• Názov po£íta£a (moºno si po£íta£ pomenujete sami).
• Názov va²ej siete.
• Adresu IP tj. £íselnú adresu pridelenú Vá²mu po£íta£u.

cfdisk.txt
fdisk.txt
fdisk.txt
dselect-beginner.html
http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Hardware-HOWTO.html
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• Adresu IP siete.
• Sie´ovú masku.
• Broadcast (vysielaciu) adresu.
• Adresu IP, ktorú má brána tj. po£íta£ spojujúci Va²u sie´ s ¤a©²ou sie´ou (alebo Internetom),pokia© na Va²ej sieti brána je.
• �íselnú adresu DNS, ktorý sprostredkováva prevod názvov po£íta£ov na adresy IP.
• �i budete pripojení k sieti typu Ethernet.
• Ak je sie´ové rozhranie karta PCMCIA, zistite jej ozna£enie.

Ak budete do siete pripojení iba cez PPP alebo podobné vytá£ané pripojenie, najskôr nenain²talu-jete základný systém sie´ovo. Na nastavenie sie´ového pripojenia sa môºete vráti´, ke¤ budete ma´in²taláciu hotovú. Návod je ¤alej v texte `Nastavenie PPP' on page 50.

3.3 Rozdelenie disku pred in²taláciou Debianu
Rozdelenie disku môºete urobi´ bu¤ pre¤ in²taláciou Debianu alebo po£as nej. If your computerwill be solely dedicated to Debian, you should partition as part of the boot process (� `Rozdeli&187;pevn&253; disk� ' on page 39). If you have a machine with more than one operating system on it,you generally should let the native operating system create it's own partitions.
Nasledujúce sekcie obsahujú informácie o rozde©ovaní disku vo va²om prirodzenom opera£nom sys-téme e²te pred in²taláciou. Poznamenajme, ºe si musíte zmapova´, ako vá² existujúci opera£nýsystém pomenúva oddiely; a ako jeho názvy zodpovedajú Linuxovým názvom zariadení. Pozrite`Názvy zariadení v Linuxe' on page 37.
3.3.1 Rozdelenie disku v systémoch DOS a Windows

Ak budete meni´ diskové oddiely so súborovými zväzkami FAT alebo NTFS, doporu£uje sa bu¤postup popísaný ¤alej v texte alebo pouºitie program· zo systémov DOS alebo Windows. Nie jenutné robi´ rozdelenie disku z týchto systémov, lep²ie výsledky obvykle dosiahnete v Linuxe.

3.4 Zmena rozdelenia disku bez straty dát pri ²tartovaní z DOSu,
Win32 alebo OS/2

Jedna z naj£astej²ích situácií je pridanie Debianu na systém, kde uº je DOS (prípadne Windows3.1), Windows 95, Windows 98, Windows NT alebo OS/2 bez toho, aby sa zni£ila predchádzajúca
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in²talácia. Ako uº bolo vysvetlené v `Pozadie' on page 35, zmen²ovanie ve©kosti diskového oddieluvedie skoro ur£ite k stráte dát, ak sa nespravia isté opatrenia. Metóda, ktorú tu popí²eme, sícenezaru£uje, ºe neprídete o dáta, ale v praxi funguje ve©mi dobre. Rozhodne si ale vytvorte zálohudát.
Najprv sa rozhodnite, ako chcete disk rozdeli´. Postup v tejto sekcii rozdelí jeden oddiel na dva. Je-den bude obsahova´ pôvodný opera£ný systém a druhý bude pre Debian. Behom in²talácie Debianubudete ma´ príleºitos´ druhú £as´ disku ¤alej rozdeli´.
Postup sa zakladá na presune dát na za£iatok oddielu a následnej zmene v záznamoch o rozdelenídisku tak, ºe nedôjde k strate dát. Dôleºité je, aby ste medzi presunutím dát a zmenou oddielovurobili £o najmenej operácií, zníºite tak moºnos´ zápisu nejakého súboru do vo©ného miesta naoddieli a podarí sa Vám vydeli´ z pôvodného oddielu vä£²iu £as´.
Budete potrebova´ program fips, ktorý nájdete v adresári tools na serveroch zrkadliacich dis-tribúciu Debianu. Rozba©te archív a nakopírujte súbory RESTORRB.EXE, FIPS.EXE a ERRORS.TXTna systémovú disketu. Systémová disketa sa vytvorí p°íkazom sys a:. Program �ps je doplnenýve©mi kvalitným popisom, ktorý iste oceníte v prípade, ºe pouºívate pri prístupe na disk kompresiudát alebo diskový manaºér. Vytvorte si systémovú disketu a pred tým, ako za£nete defragmentáciu,pre£ítajte si dokumentáciu.
�a©²í krok je presun dát na za£iatok oddielu. To dokáºe program defrag, ktorý je sú£as´ou sys-tému DOS verzie 6.0 a neskor²ích verzií. Dokumentácia k programu fips obsahuje zoznam inýchprogramov, ktoré môºete na túto úlohu pouºi´. Ak pouºívate Windows 95, musíte pouºi´ ich verziuprogramu defrag, pretoºe verzia pre DOS nezvláda FAT32.
Po ukon£ení defragmentácie disku, ktorá môºe na vä£²ích diskoch chví©u trva´, zave¤te systém zpripravenej systémovej diskety. Spustite a:\fips a postupujte pod©a návodu.
Pozn. Existujú ¤a©²ie programy pre správu disku, pokia© s programom fips nebudete úspe²ní.

3.5 Vytváranie oddielov pre DOS

Pri vytváraní oddielov pre DOS alebo zmene ich ve©kosti pozorovali niektorí pouºívatelia problémys takto pripravenými oddielmi. Niekedy sa zhor²il výkon, £asté ´aºkosti s programom scandiskalebo divné chyby systémov DOS a Windows.
Kedyko©vek vytvoríte alebo zmeníte ve©kos´ oddielu ur£eného pre DOS, je dobré vymaza´ prvýchpár sektorov. Pred spu²tením programu format v systému DOS, urobte z Linuxu

dd if=/dev/zero of=/dev/hdXX bs=512 count=4



Kapitola 3. Kým za£nete 14

3.6 Predin²tala£né nastavenie hardvéru a opera£ného systému
Niekedy je treba pred in²taláciou po£íta£ �doladi´�. Sú tým známe predov²etkým po£íta£e radu x86,nastavenie hardvéru na iných platformách býva omnoho jednoduch²ie.
V tejto £asti sa popisuje nastavenie hardvéru nutné pred vlastnou in²taláciou. V²eobecne sa týmmyslí kontrola a prípadná zmena nastavení ��rmware� systému. �Firmware� je najniº²ia úrove¬softwaru, ktorý zariadenia v po£íta£i pouºívajú, rozhodujúcim spôsobem vplýva na ²tart po£íta£apo jeho zapnutí.

3.6.1 Vyvolanie menu systému BIOS

BIOS zabezpe£uje základné funkcie nutné pre zavedení opera£ného systému. Vá² po£íta£ zrejmeumoº¬uje vyvolanie menu, z ktorého sa dá BIOS nastavi´. Pred in²taláciou si overte, ºe máte BIOSsprávne nakon�gurovaný, vynechanie tohto kroku sa môºe prejavi´ pádmi systému alebo sa VámDebian vôbec nenain²taluje.
Nasledujúce riaddky sú prevzaté z PC Hardware FAQ (http://www.faqs.org/faqs/pc-hardware-faq/part1/) z odpovede na otázku, ako vyvola´ menu systému BIOS. Vzh©ad menu nie je jednotný,záleºí, kto je autorom softvéru.
[From: burnesa@cat.com (Shaun Burnet)]
AMI BIOS Klávesa Del pri úvodnej obrazovke
Award BIOS Ctrl-Alt-Esc
DTK BIOS Klávesa Esc pri úvodnej obrazovke
IBM PS/2 BIOS Ctrl-Alt-Ins po Ctrl-Alt-Del
Phoenix BIOS Ctrl-Alt-Esc alebo Ctrl-Alt-S
[From: mike@pencom.com (Mike Heath)] Niektoré po£íta£e radu 286 menu systému BIOS nema-jú. Vyºadujú zvlá²tny program. Pokia© tento program pre Vá² po£íta£ nemáte, môºete vyskú²a´niektorý shareware/freeware program z ftp://ftp.simtelnet.net/pub/simtelnet/msdos/

3.6.2 Výber zavádzacieho zariadenia OS

Systémy BIOS vä£²inou umoº¬ujú výber média, z kterého bude zavedený opera£ný systém. Nastavtebootovacie poradie A: (prvá disketová jednotka), CD-ROM (pravdepodobné ozna£enie D: alebo E:)a nakoniec C: pre prvý pevný disk. Tým umoºníte zavedenie opera£ného systému bu¤ z disketyalebo z CD, z ktorých sa Debian in²taluje naj£astej²ie.

http://www.faqs.org/faqs/pc-hardware-faq/part1/
http://www.faqs.org/faqs/pc-hardware-faq/part1/
ftp://ftp.simtelnet.net/pub/simtelnet/msdos/
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Ak priamo z CD-ROM systém ²tartova´ nevie, nezúfajte, na za£atie in²talácie jednoducho spustite zDOSu E:\boot\boot.bat, kde E: zastupuje jednotku s CD-ROM. Podrobnosti nájdete v `In²taláciaz CD-ROM' on page 24.
Diskety nebudete potrebova´ ani v prípade in²talácie zo systému súborov FAT (DOS). `In²talácia zoddielu systému DOS' on page 23 priná²a k tejto metóde podrobnosti.

3.6.3 Pamä´ Extended a Expanded

Ak máte v po£íta£i nastavenie oboch druhov pamäte, nastavte £o najviac v prospech extended,ktorú Linux vyuºíva.

3.6.4 Ochrana proti vírusom

Zakáºte v BIOSe varovanie o výskyte vírusov. Ak máte ²peciálnu dosku s antivírusovou ochranou,deaktivujte ju alebo dosku z po£íta£a odstrá¬te. Jej funkcia nie je zlú£ite©ná s behom systémuGNU/Linux. V¤aka prístupovým právam k súborom, chránenej pamäti jadra, o vírusoch v Linuxeskoro nebudete po£u´. 1

3.6.5 Shadow RAM

Va²a základná doska zrejme umoº¬uje vo©bu shadow RAM alebo nastavenie typu �BIOS caching�,�Video BIOS Shadow�, �C800-CBFF Shadow�. Deaktivujte toto nastavenie. Shadow RAM zrých©ujeprístup do ROM pamätí na základnej doske a niektorých radi£och. Linux namiesto tejto optimal-izácie pouºíva vlastný 32-bitový prístup a poskytuje túto pamä´ programom ako beºnú pamä´. Priponechaní vo©by shadow RAM môºe nasta´ kon�ikt pri prístupe k zariadeniam.

3.6.6 Advanced Power Management

Nastavte úsporný reºim na vo©bu APM. Nepovo©te moºnosti doze, standby, suspend, nap a sleep arovnako £asovanie pre uspanie disku. Linux dokáºe uvies´ po£íta£ do úsporného stavu bez sluºiebBIOS. Z jadra na disketách ur£ených pre in²taláciu bol ovláda£ pre APM vybratý, po úspe²nejin²talácii Debian/Linuxu si môºete pod©a `Kompilácia nového jadra' on page 55 vytvori´ vlastnúverziu jadra opera£ného systému, ktoré bude vykonáva´ APM a ¤a©²ie funkcie.
1Po in²talácii môºete obnovi´ ochranu zavádzacieho sektoru. Po in²talácii by nemalo by´ nutné do tejto £asti

disku zapisova´. Z h©adiska Linuxu ochrana nemá ve©ký význam, ale vo Windows môºe zabráni´ katastrofe.
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3.6.7 Prepína£ TURBO

Systémy s vo©bou rýchlosti behu CPU nastavte na vy²²iu rýchlos´, pokia© BIOS dokáºe vypnú´softvérové prepínanie rýchlosti procesoru, urobte tak. Na ur£itých systémoch môºe pri skúmanízariadení nasta´ kon�ikt so softvérovým riadením taktu procesora.

3.6.8 Pretaktovanie procesora

Mnoho pouºívate©ov sa pokú²alo pretaktova´ chod procesora na vy²²iu ako ur£enú frekvenciu (napr.90MHz na 100MHz). Správna funkcia po£íta£a potom môºe by´ závislá na teplote a ¤a©²ích fak-toroch a niekedy hrozí aj po²kodenie systému. Jednému z autorov tohto dokumentu fungoval pretak-tovaný systém bezchybne viac ako rok a potom za£alo dochádza´ k ukon£eniu behu kompilátoru gccchybou unexpected signal pri kompilácii jadra. Nastavenie rýchlosti CPU na nominálnu hodnotutieto problémy odstránilo.

3.6.9 Chyby pamäte

Kompilátor gcc £asto ako prvý poukáºe na problémy s pamä´ou (alebo na iné hardvérové prob-lémy spôsobujúce nepredvídate©nú modi�káciu dát), pretoºe vytvára ve©ké dátové ²truktúry, ktoréopakovane prechádza. Chyba v uloºení dát spôsobí vygenerovanie neplatnej in²trukcie alebo príst-up na neexistujúcu adresu. Symptómom je potom ukon£enie prekladu chybou unexpected signal(neo£ekávaný signál).
Kvalitné základné dosky podporujú paritnú RAM a sú schopné upozorni´ na jednobitovú chybuv RAM. Bohuºia© nedokáºu chybné dáta opravi´ a obvykle dôjde k okamºitému pádu systému.Rovnako je ale lep²ie vedie´, ºe takéto situácie nastávajú, ako riskova´ po²kodenie dát. Z tohtodôvodu sú najlep²ie systémy vybavené základnými doskami podporujúcimi paritnú a pravú paritnúpamä´. Viac k tejto téme `Zdanlivá paritná pamä´' on page 10.
Pokia© máte skuto£n¥ paritné pamä´ové moduly a základnú dosku, ktorá ich podporuje, povo©te vsystéme BIOS nastavenia, ktoré spôsobia zastavenie pri chybe paritnej pamäte.

3.6.10 Procesory Cyrix a chyby pri £ítaní diskiet

Mnohí majitelia procesorov Cyrix boli donútení vypnú´ cache na dobu in²talácie Linuxu z dôvodovchýb pri £ítaní diskiet. Ak budete musie´ pristúpi´ na rovnaký krok, nezabudnite po úspe²nejin²talácii povoli´ pouºívanie cache, systém beºí bez cache výrazne pomal²ie.
Nejedná sa asi o chybu procesoru a bolo by moºné v Linuxu urobi´ nápravu. Po prechode z 16 do32 bitového reºimu zrejme prestane by´ platný obsah cache.
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3.6.11 Kontrola nastavení systému BIOS

Ak nájdete v menu BIOS poloºku �15-16 MB Memory Hole�, prosím, zakáºte túto funkciu. Linuxbude vyuºíva´ celých 16 MB, ak ich máte.
Základná doska Intel Endeavor má vo©bu �LFB� alebo �Linear Frame Bu�er� obsahujúcu dve poloºky�Disabled� a �1 Megabyte�. Nastavte ju na �1 Megabyte�. Pri druhej alternatíve nebolo moºnésprávne na£íta´ instala£nú disketu a systém sa zrútil. V dobe prípravy tohto dokumentu nebolojasné, £o je prí£inou, in²talácia skrátka prebehla iba s týmto nastavením.

3.6.12 Kontrola hardvérových nastavení

Okrem nastavení v systéme BIOS je niekedy potrebné zmeni´ kon�guráciu vlastných zariadení. Kniektorým kartám sú k dispozícii programy na ich kon�guráciu, u iných sa robia zmeny priamo nakarte prepojkami. Nie je moºné uvies´ úplný popis pre kaºdé zariadenie, cie©om tohto návodu jeda´ aspo¬ pár uºito£ných tipov.
Pokia© niektoré zo zariadení poskytuje �mapovanie pamäte�, malo by sa odohráva´ v oblasti od0xA0000 do 0xFFFFF (tzn. od 640 kB do 1 MB) alebo aspo¬ 1 MB nad celkovou pamä´ou Vá²hosystému.
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Kapitola 4

Postupy pri in²talácii Debianu

4.1 Úvod
In²talácia Debianu pozostáva z nieko©kých krokov:

1. natiahnutie in²tala£ného systému
2. kon�gurácia prvotného systému
3. in²talácia základného systému
4. natiahnutie novo nain²talovaného základného systému
5. in²talácia zbytku systému

Natiahnutie in²tala£ného systému Debianu sa robí z Rescue Floppy alebo z CD. Prvé natiahnutiesystému môºe predstavova´ naj´aº²iu £as´ in²talácie, záleºí na tom, na aký po£íta£ in²talujete.Tento krok je popísaný v `Natiahnutie in²tala£ného systému' on page 29.
Ke¤ sa Vám podarí rozbehnú´ systém, stretnete sa s programom dbootstrap, ktorý sa spustí aprevedie Vás druhou £as´ou in²talácie, kon�guráciou systému. Viac nájdete v `Booting Into YourNew Debian System' on page 47.
Základný systém Debianu je sada balíkov, ktoré sú nutné pre samostatný beh systému. Ke¤ nain²-talujete a nastavíte základný systém, Vá² Debian uº bude schopný �stá´ na nohách�. Základnýsystém môºete in²talova´ z diskiet, pevného disku, CD alebo z NFS. In²taláciu spraví programdbootstrap, � `In&185;talova&187; z&225;kladn&253; syst&233;m�' on page 45.
Posledným krokom je doin²talovanie balíkov s programami a dokumentami, ktoré budete na po£íta£ipouºíva´. Ide o systém X Window System, editory, interprétery príkazov a vývojové prostredia.
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In²taláciu môºete dokon£i´ z CD alebo po£íta£a zrkadliaceho distribúciu Debianu (sluºby HTTP,FTP, NFS). V tejto £asti vyuºijete programy dselect alebo apt-get pre správu balíkov v Debiane`In²talácia zbytku systému' on page 51.
Pre rôzne £asti in²talácie nemusíte pouºíva´ rovnaké in²tala£né médium. Systém môºete zavies´z Rescue Floppy, základný systém potom nain²talova´ z NFS a zbytok systému z CD. Sie´ovúin²taláciu z archívu Debianu obvykle za£nete natiahnutím a in²taláciou základného systému z diskieta zbytok systému sa in²taluje z Internetu.
In²tala£ný systém potrebný pre prvé tri fázy in²talácie je rozdelený do troch £astí: �Vytvori&187;&185;tartovaciu disketu�, �Disketa s ovl&225;da&232;mi� a Základný systém. �alej v texte je popisin²tala£ných metód a súborov, ktoré in²talácia môºe vyºadova´. Pre jednotlivé metódy in²taláciepotrebujete rôzne súbory a kroky pri in²talovaní.

4.2 Vo©ba in²tala£ného média
Najprv si zvo©te, z akého média natiahnete instala£ný program. Potom si vyberte, akou metódounain²talujete základný systém.

4.2.1 Vo©ba média pre natiahnutie systému

In²tala£ný systém je moºné zavies´ z diskiet, CD-ROM, z iného opera£ného systému.
Zavedenie systému z diskiet prichádza do úvahy na vä£²ine platforiem. Nie je moºné na po£íta£ochAmiga a Mac. Postup nájdete v `In²talovanie z diskiet' on page 25.
Jednoduché je in²talovanie z CD-ROM. Ak máte smolu a jadro z CD Vám nefunguje, je moºné sauchýli´ k inej metóde. In²taláciu z CD-ROM popisuje `In²talácia z CD-ROM' on page 24.
�asto je výhodné spustenie in²talácie z iného opera£ného systému, ako je to popísané v `In²taláciaz pevného disku' on page 23. Pre niektoré po£íta£e je to dokonca jediná moºnos´.

4.3 Popis súborov in²tala£ného systému
V tejto £asti nájdete zoznam súborov z adresára disks-i386 so stru£ným popisom. Nemusíte si ichnahráva´ v²etky, niekedy nemusíte nahráva´ ni£, sta£í vybra´ len tie, ktoré sú potrebné pre Va²umetódu in²talácie.
Vä£²ina súborov sú vzory diskiet, nahraním súboru na disketu vytvoríte poºadovaný disk. Tietovzory sa pochopite©ne lí²ia pre diskety rôzných kapacít (1,44 MB, 1,2 MB, 720 kB). Pre platformumôºu by´ dostupné len niektoré z nich. (napr. 720KB sú ²peci�cké pre Atari) Súbory pre disketové
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jednotky s kapacitou 1,44 MB majú v názve `14', pre jednotky 1,2 MB `12' a pre jednotky 720 kBje v názve obsiahnuté `72'.
Ak £ítate tento dokument na Internete, zrejme si môºete nahra´ uvedené súbory kliknutím naich názov, inak sú dostupné z adresy http://http.us.debian.org/debian/dists/woody/main/disks-i386/current/ alebo podobného adresára z po£íta£a zrkadliaceho distribúciu Debianu. Vzávislosti na Va²om prehliada£i, moºno budete pouºi´ ²peciálny spôsob na nahratie priamo dosúboru, v £istej binárnej podobe. Napríklad v Netscape musíte drºa´ Shift, ke¤ kliknete na URLpri s´ahovaní súboru.
.../current/images-1.20/rescue.bin (../../images-1.20/rescue.bin)
.../current/images-1.20/safe/rescue.bin (../../images-1.20/safe/rescue.bin)
.../current/images-1.44/rescue.bin (../../images-1.44/rescue.bin)
.../current/images-1.44/compact/rescue.bin (../../images-1.44/compact/rescue.bin)
.../current/images-1.44/idepci/rescue.bin (../../images-1.44/idepci/rescue.bin)
.../current/images-1.44/safe/rescue.bin (../../images-1.44/safe/rescue.bin)
.../current/images-1.44/ide/rescue.bin (../../images-1.44/ide/rescue.bin)
.../current/images-2.88/rescue.bin (../../images-2.88/rescue.bin)
.../current/images-2.88/compact/rescue.bin (../../images-2.88/compact/rescue.bin)
.../current/images-2.88/idepci/rescue.bin (../../images-2.88/idepci/rescue.bin)
.../current/images-2.88/ide/rescue.bin (../../images-2.88/ide/rescue.bin) � the Rescue Floppy imagesTu sú obrazy diskiet Rescue Floppy. Disketa Rescue Floppy je pouºitá pre za£iato£né nas-tavovania a pre súrne prípady, ako napríklad, ke¤ vám nechce nabehnú´ systém. Preto jedoporu£ené si vytvori´ jednu takú disketu, aj ke¤ diskety na in²talovanie nepouºívate.

Ak máte 5.25 palcovú mechaniku, pouºite obraz s re´azcom `1200' v názve; inak pouºite obraz,ktorý v názve obsahuje `1400'. Budete tieº potrebova´ obraz root.bin, popísaný niº²ie.
.../current/images-1.20/driver-1.bin (../../images-1.20/driver-1.bin)
.../current/images-1.20/driver-2.bin (../../images-1.20/driver-2.bin)
.../current/images-1.20/driver-3.bin (../../images-1.20/driver-3.bin)
.../current/images-1.20/driver-4.bin (../../images-1.20/driver-4.bin)
.../current/images-1.20/driver-5.bin (../../images-1.20/driver-5.bin)
.../current/images-1.20/safe/driver-1.bin (../../images-1.20/safe/driver-1.bin)

http://http.us.debian.org/debian/dists/woody/main/disks-i386/current/
http://http.us.debian.org/debian/dists/woody/main/disks-i386/current/
../../images-1.20/rescue.bin
../../images-1.20/safe/rescue.bin
../../images-1.44/rescue.bin
../../images-1.44/compact/rescue.bin
../../images-1.44/idepci/rescue.bin
../../images-1.44/safe/rescue.bin
../../images-1.44/ide/rescue.bin
../../images-2.88/rescue.bin
../../images-2.88/compact/rescue.bin
../../images-2.88/idepci/rescue.bin
../../images-2.88/ide/rescue.bin
root.bin
../../images-1.20/driver-1.bin
../../images-1.20/driver-2.bin
../../images-1.20/driver-3.bin
../../images-1.20/driver-4.bin
../../images-1.20/driver-5.bin
../../images-1.20/safe/driver-1.bin
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.../current/images-1.20/safe/driver-2.bin (../../images-1.20/safe/driver-2.bin)

.../current/images-1.20/safe/driver-3.bin (../../images-1.20/safe/driver-3.bin)

.../current/images-1.20/safe/driver-4.bin (../../images-1.20/safe/driver-4.bin)

.../current/images-1.20/safe/driver-5.bin (../../images-1.20/safe/driver-5.bin)

.../current/images-1.44/driver-1.bin (../../images-1.44/driver-1.bin)

.../current/images-1.44/driver-2.bin (../../images-1.44/driver-2.bin)

.../current/images-1.44/driver-3.bin (../../images-1.44/driver-3.bin)

.../current/images-1.44/driver-4.bin (../../images-1.44/driver-4.bin)

.../current/images-1.44/compact/driver-1.bin (../../images-1.44/compact/driver-1.bin)

.../current/images-1.44/idepci/driver-1.bin (../../images-1.44/idepci/driver-1.bin)

.../current/images-1.44/safe/driver-1.bin (../../images-1.44/safe/driver-1.bin)

.../current/images-1.44/safe/driver-2.bin (../../images-1.44/safe/driver-2.bin)

.../current/images-1.44/safe/driver-3.bin (../../images-1.44/safe/driver-3.bin)

.../current/images-1.44/safe/driver-4.bin (../../images-1.44/safe/driver-4.bin)

.../current/images-1.44/ide/driver-1.bin (../../images-1.44/ide/driver-1.bin)

.../current/images-1.44/ide/driver-2.bin (../../images-1.44/ide/driver-2.bin)

.../current/images-1.44/ide/driver-3.bin (../../images-1.44/ide/driver-3.bin)

.../current/images-1.44/ide/driver-4.bin (../../images-1.44/ide/driver-4.bin) � obrazy Driver FloppiesToto sú diskové obrazy Driver Floppies. Obsahujú moduly jadra (ovláda£e) pre v²etok hardvérnepotrebný pri na´ahovaní systému. Systém Vás poºiada o výber ovláda£ov, ktoré potrebujetepri in²talácii.
Ak ste pouºili ²peciálny obraz Rescue Floppy, budete potrebova´ zodpovedajúci obraz DriverFloppies.

root.bin � Kore¬ový obraz Tento súbor obsahuje obraz do£asného systému súborov, ktorý sanahrá do pamäte pri zavádzaní systému. Pouºíva sa pri in²talovaní z pevného disku a z CDROM.
Je tieº pouºitý v prípadoch, ke¤ sa kore¬ový súborový systém nezmestí na Rescue Floppy zhocakého dôvodu. Napríklad, ke¤ zavádzate systém z mechaniky 5.25, potrebujete root.bin.Na va²ej architektúre potrebujete kore¬ový obraz, pretoºe sa na Rescue Floppy nezmestí.

../../images-1.20/safe/driver-2.bin
../../images-1.20/safe/driver-3.bin
../../images-1.20/safe/driver-4.bin
../../images-1.20/safe/driver-5.bin
../../images-1.44/driver-1.bin
../../images-1.44/driver-2.bin
../../images-1.44/driver-3.bin
../../images-1.44/driver-4.bin
../../images-1.44/compact/driver-1.bin
../../images-1.44/idepci/driver-1.bin
../../images-1.44/safe/driver-1.bin
../../images-1.44/safe/driver-2.bin
../../images-1.44/safe/driver-3.bin
../../images-1.44/safe/driver-4.bin
../../images-1.44/ide/driver-1.bin
../../images-1.44/ide/driver-2.bin
../../images-1.44/ide/driver-3.bin
../../images-1.44/ide/driver-4.bin
root.bin
root.bin
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Ak zavádzate systém z diskiet (`In²talovanie z diskiet' on page 25), musíte takisto vytvori´kore¬ovú disketu.
rawrite2.exe Toto je DOSovský nástroj na zápis obrazu disku na disketu. Nesmiete obrazyjednoducho na disketu kopírova´, namiesto toho pouºite tento nástroj.
loadlin.exe � Zavedie Linux z DOSu Tento zavádza£ budete potrebova´ pri in²talovaní z DOSovskéhooddielu alebo z CD ROM. Pozrite `In²talácia z oddielu systému DOS' on this page.
install.bat DOSovský dávkový súbor na spustenie Debianovskej in²talácie z DOSu. Tento dávkovýsúbor sa pouºíva pri in²talovaní z pevného disku alebo CD ROM. Pozrite `In²talácia z oddielusystému DOS' on the current page.
linux � obraz jadra Toto je obraz linuxového jadra, ktorý sa pouºíva pri in²talovaní z lokálnehodisku alebo CD. Zapamätajte si, ºe pri s´ahovaní tohto súboru moºno budete musie´ pouºi´²peciálny spôsob na jeho stiahnutie v binárnej podobe. Napríklad, v Netscape musíte drºa´Shift pri kliknutí na URL.
install.txt, install.html � In²tala£ná príru£ka Tento súbor práve £ítate, vo formátoch £istýtext a HTML.
fdisk.txt cfdisk.txt In²trukcie, ako pouºíva´ dostupné programy na rozdelenie disku.
basecont.txt Zoznam súborov, ktoré obsahuje základný systém.
md5sum.txt Zoznam kontrolných sú£tov pre binárne súbory. Ak máte program md5sum, môºete sauisti´ o tom, ºe va²e súbory nie sú po²kodené spustením md5sum -v -c md5sum.txt.

4.4 In²talácia z pevného disku
V niektorých prípadoch je výhodné natiahnu´ systém z iného opera£ného systému. Je tieº moºnéskombinova´ natiahnutie systému iným spôsobom s in²taláciou základného systému z pevného disku.

4.4.1 In²talácia z oddielu systému DOS

Na in²taláciu môºete vyuºi´t uº existujúci oddiel DOSu na rovnakom po£íta£i. Máte na výber bu¤in²taláciu bez diskiet alebo zavedenie systému z Rescue Floppy s následnou in²taláciou základnéhosystému z lokálneho disku.
Postup pri in²talácii bez diskiet:

1. Nahrajte si súbory zo zoznamu a uloºte ich na oddiel systému DOS: resc1440.bin, drv1440.bin, root.bin, linux, install.bat a loadlin.exe.

rawrite2.exe
loadlin.exe
install.bat
linux
install.txt
install.html
fdisk.txt
cfdisk.txt
basecont.txt
md5sum.txt
resc1440.bin
drv1440.bin
drv1440.bin
root.bin
linux
install.bat
loadlin.exe
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2. Spustite DOS (nie Windows) bez ovláda£ov. Docielite toho stla£ením F8 v správnom okamihu.
3. Spustite install.bat z pripraveného adresára.
4. Pokra£ujte v `Natiahnutie in²tala£ného systému' on page 29.

4.4.2 In²talácia z oddielu systému Linux

Debian je moºné nain²talova´ zo systémov súborov ext2fs alebo Minix, napríklad v situácii, ke¤chcete úplne nahradi´ teraj²í systém Debianom.
Oddiel, z ktorého in²talujete, by sa nemal zhodova´ s oddielom, kam chcete systém umiestni´. (tj./,/usr,/lib apod.).
Pri in²talácii z disku Linuxu postupujte nasledovne:

1. Zoºe¬te si tieto súbory (v najvä£²ej moºnej variante) a nahrajte si ich na disk
• obraz Rescue Floppy
• obraz Driver Floppies

2. Pri in²talovaní z disku môºete pouºi´ hocakú funk£nú metódu zavedenia systému. Nasledujúcitext predpokladá zavedenie z diskiet, ale môºe by´ pouºitá hocaká iná metóda.
3. pod©a `Zápis obrazov diskov na diskety' on page 26 pripravte Rescue Floppy
4. Vloºte disketu s Rescue Floppy do mechaniky a re²tartujte po£íta£.
5. Pokra£ujte v `Natiahnutie in²tala£ného systému' on page 29.

4.5 In²talácia z CD-ROM
V prípade, ºe máte CD a mechaniku, z ktorých je moºné zavies´ systém, obídete sa bez diskiet.Nastavte si po£íta£ pod©a popisu `Výber zavádzacieho zariadenia OS' on page 14. Vloºte CD domechaniky a re²tartujte po£íta£. �alej sa ria¤te pokynmi v `Natiahnutie in²tala£ného systému' onpage 29.
Na po£íta£i, kde sa nedá systém z CD-ROM zavies´, spustite DOS a v ¬om dávku \boot.bat zadresára \boot na CD. Presko£te aº k `Booting Into Your New Debian System' on page 47.
Nezáleºí na tom, ako natiahnete systém, na in²taláciu základného systému môºete vyuºi´ CD-ROM. Ke¤ in²tala£ný program dospeje k in²talácii základného systému a neskor²ie aj pri in²-talácii zbytku systému, nasmerujte program na CD-ROM pod©a návodu v � `In&185;talova&187;z&225;kladn&253; syst&233;m�' on page 45.
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4.6 In²talácia z NFS
Z povahy metódy vyplýva, ºe je moºné ju pouºi´ aº na in²taláciu základného systému. Potrebujetezavádzací disk a disk s ovláda£mi, ktoré nain²talujete jedným z uvedených spôsobov. Pred in²talá-ciou základného systému z NFS je nutné prejs´ postup z `Booting Into Your New Debian System'on page 47. Nezabudnite do jadra nahra´ ovláda£ sie´ovej karty a modul pre systém súborov NFS.
Ke¤ bude program dbootstrap zis´ova´, odkia© in²talova´ základný systém (� `In&185;talova&187;z&225;kladn&253; syst&233;m�' on page 45), zvo©te NFS a postupujte pod©a návodu.

4.7 In²talovanie z diskiet
Na zavádzanie z diskiet si jednoduch stiahnite obraz Rescue Floppy a Driver Floppies. V niek-torých prípadoch sa budete musie´ rozhodnú´, ktorý druh obrzu diskety pouºi´, ako je prebraté v`Popis súborov in²tala£ného systému' on page 20. Informácie v tej sekcii by Vám mali pomôc´ prirozhodovaní. Nakopírujte obrazy na diskety, ako je popísané v `Zápis obrazov diskov na diskety' onthe following page.
Ak je to potrebné, môºete tieº zmeni´ Rescue Floppy; pozrite `Výmena jadra' on page 57.
Na va²ej architektúre, na Rescue Floppy sa nezmestí kore¬ový systém súborov, takºe budete potre-bova´, aby sa kore¬ový obraz zapísal na disk. Môºete vytvori´ disketu presne tak, ako zapisujeteiné obrazy na disketu. Akonáhle sa jadro nahrá z Rescue Floppy, systém Vás poºiada o disk s ko-re¬ovým systémom súborov. Vloºte doty£nú disketu a úokra£ujte. Pozrite tieº `Zavedenie systémuz Rescue Floppy' on page 30.

4.8 In²talácia základného systému z diskiet
Tento spôsob in²talácie nedoporu£ujeme (s výnimkou situácie, ke¤ nemáte na pevnom disku systémsúborov), pretoºe diskety sú najmenej spo©ahlivé médium.
Urobre postupne:

1. Nahrajte si obrazy diskiet (obsah súborov je popísaný v `Popis súborov in²tala£ného systému'on page 20):
• obraz Rescue Floppy
• obraz Driver Floppies

2. Zoºe¬te si dostato£né mnoºstvo diskiet.
3. Zapí²te súbory na diskety, návod je v `Zápis obrazov diskov na diskety' on the following page.
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4. Vloºte do mechaniky disketu Rescue Floppy a re²tartujte po£íta£.
5. Prejdite k návodu `Natiahnutie in²tala£ného systému' on page 29.

4.9 Zápis obrazov diskov na diskety
Obrazy diskov predstavujú úplný obsah diskety. Súbory ako je napr. resc1440.bin nemoºno nadisketu jednoducho nakopírova´, ich zápis sa robí ²peciálnym programom priamo do sektorov nadiskete.
Príprava diskiet se lí²i od systému k systému. Táto kapitola sa zaoberá prípravou diskiet podrôznymi opera£nými systémami.
Ke¤ budete ma´ diskety vytvorené, ochrá¬te ich pred neúmyselným prepísaním nastavením diskietiba na £ítanie.

4.9.1 Zápis diskiet pod Linuxom alebo unixovým systémom

Zápis diskiet môºe vä£²inou urobi´ iba pouºívate© root. Zaloºte do mechaniky prázdnu disketu apríkazom
dd if=súbor of=/dev/fd0 bs=512 conv=sync ; sync

zapí²te súbor na disketu. /dev/fd0 býva zariadenie disketovej jednotky. (Na systéme Solaris je to/dev/fd/0). Disketu vyberte aº po zhasnutí kontrolky na mechanice, príkaz dd Vám môºe vráti´príkazový riadok, e²te pred tým, ako systém dokon£í zápis súboru. Na niektorých systémoch jemoºné vybra´ disketu z mechaniky iba softvérovo. (Solaris má pre tento ú£el príkaz eject, vi¤manuál).
Niektoré systémy sa snaºia automaticky pripoji´ disketu, akonáhle ju vloºíte do mechaniky. Budeteasi nútení túto funkciu vypnú´, aby bolo moºné zapisova´ disketu priamo. Opýtajte sa systémovéhoadministrátora na detaily, na systéme Solaris ide o program vold.

4.9.2 Zápis diskiet zo systémov DOS, Windows a OS/2

Z rovnakého adresára, kde sú súbory pre in²tala£né diskety, si nakopírujte rawrite2.exe spolu spopisom programu rawrite2.txt.
Zapísanie súboru na disketu sa urobí príkazom rawrite2 zo systému DOS. Spustenie rawrite2dvojitým kliknutím z programu Windows Explorer alebo z okna DOS vo Windows nemusí fungova´.Ak neviete, ako na²tartova´ DOS, stla£te F8 po£as ²tartu po£íta£a.
Spustite

rawrite2.exe
rawrite2.txt
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rawrite2 -f súbor -d jednotka

kde súbor je jeden z obrazov diskiet a jednotka môºe by´ bu¤ a: alebo b:, pod©a toho, na akúmechaniku zapisujete.

4.9.3 Spo©ahlivos´ diskiet

Problémom £íslo jedna pri prvej in²talácii Debianu býva nespo©ahlivos´ £ítania z diskiet.
Najvä£²ie problémy sú s Rescue Floppy, pretoºe túto disketu £íta pred natiahnutím Linuxu BIOS.BIOS nedokáºe £íta´ disketu tak spo©ahlivo ako linuxový ovláda£ a £ítanie sa môºe zastavi´ bezvypísania chybového hlásenia, ak nastane chyba pri £ítaní dat. Tieº môºe nasta´ chyba pri £ítaní zdiskiet Driver Floppies a základného systému, to sa vä£²inou prejaví mnoºstvom hlásení o chybáchI/O.
Ak Vám in²talácia viazne pri £ítaní ur£itej diskety, vyskú²ajte jej obsah znovu nahra´ a zapísa´na inú disketu. Oby£ajné preformátovanie diskety nesta£í, aj ke¤ formátovanie a nové zapísanieprebehne bez chýb. Niekedy sa vyplatí disketu vytvori´ na inom po£íta£i.
Jeden z pouºívate©ov napísal, ºe sa mu podarilo vytvori´ bezchybnú zavádzaciu disketu aº na tretítaký pokus.
Pod©a ¤a©²ích pouºívate©ov môºe systém úspe²ne nabehnú´ aº na nieko©ký pokus pri £ítaní z rov-nakej diskety. Prí£inou sú nespo©ahlivé disketové jednotky alebo chyby vo �rmvéri.
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Kapitola 5

Natiahnutie in²tala£ného systému

V predchádzajúcej kapitole ste si zvolili médium, z ktorého zavediete systém. Ide o Rescue Floppy,CD-ROM, alebo ²tart z uº nain²talovaného opera£ného systému. Táto kapitola popisuje, ako sadá priebeh natiahnutia systému ovplyvni´, aké problémy sa pri ¬om môºu vyskytnú´, ako ich rie²i´alebo nám ich aspo¬ pomôc´ h©ada´.
Na niektorých po£íta£och nespraví Control-Alt-Delete úplný re²tart. Pri in²talácii z iného oper-a£ného systému je to jedno, v ostatných prípadoch po£íta£ rad²ej vypnite a znovu zapnite.

5.1 Parametre pri ²tarte systému
Parametre zadané pri ²tarte sa predajú jadru Linuxu a v²eobecne slúºia ako dopl¬ujúca informáciapre správnu obsluhu zariadení. Vo vä£²ine prípadov jadro správne automaticky zistí prítomnézariadenia, niekedy je potrebné mu trochu pomôc´.
Pri natiahnutí systému z Rescue Floppy alebo CD-ROM sa objaví výzva boot: na zadanie parametrov.Detaily nájdete v `Zavedenie systému z Rescue Floppy' on the following page. Ak spú²´ate in-²taláciu z iného opera£ného systému, parametre sa predávajú jadru odli²ne. Napríklad upravítesúbor install.bat. Úplný zoznam parametrov je v Linux BootPrompt HOWTO (http://www.linuxdoc.org/HOWTO/BootPrompt-HOWTO.html), tu uvádzame iba preh©ad tých nejvýznamnej²ích.
Po prvý krát ºiadne parametre jedru nezadávajte, skúste, £i Linux nabehne sám. Ke¤ sa vyskytnúproblémy, systém re²tartujte a vyh©adajte, ako jadro informova´ o hardvére, ktorý v po£íta£i máte.
Jedna z prvých správ pri zavádzaní systému je Memory: avail k/total k available. Hodnotatotal by sa mala zhodova´ s ve©kos´ou pamäte, ktorú máte v po£íta£i. Ak je odli²ná, dodajte údajtakto: mem=ram , kde ram je dostupná pamä´ v kilobytoch (s príponou �k�) alebo v megabytoch(prípona �m�). Napríklad rovnaký význam 8 MB RAM majú mem=8192k a mem=8m.

http://www.linuxdoc.org/HOWTO/BootPrompt-HOWTO.html
http://www.linuxdoc.org/HOWTO/BootPrompt-HOWTO.html
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Poznamenajme, ºe séria 2.0 Linuxového jadra (pouºitá aj v Debian 3.0) je limitovaná na 960MBpamäte. Ak máte viac ako toto mnoºstvo, musíte prida´ pri ²tarte parameter mem=960m.
Niektoré po£íta£e sú vybavené disketovou jednotkou s �obrátenými DCL�. Ak sa budete stretá-va´ s chybami pri £ítaní diskiet a myslíte si, ºe diskety sú v poriadku, skúste zada´ parameterfloppy=thinkpad.
Iné systémy môºu ma´ problémy s detekciou disku. Sú to hlavne disky IDE v po£íta£och radu IBMPS/1 alebo ValuePoint (s ovláda£mi ST-506). Najprv vyskú²ajte ²tart bez parametrov, inak zistitegeometriu disku (cylindre, hlavy, sektory) a zadajte ju parametrom hd=cylindre,hlavy,sektory .
Ak zavádzate systém zo sériovej konzoly, v²eobecne to jadro rozpozná. Ak máte videokartu (frame-bu�er) a klávesnicu takisto pripojenú k po£íta£u, na ktorom chcete zavies´ systém cez sériovúkonzolu, môºete preda´ jadru parameter console=zariadenie , kde zariadenie je Va²e sériové zari-adenie, ktoré je nazývané podobne ako �ttyS0�.
E²te pripomíname, úplný zoznam parametrov pre jadro a tipy k problematickým zariadeniamnájdete v Linux BootPrompt HOWTO (http://www.linuxdoc.org/HOWTO/BootPrompt-HOWTO.html).

5.2 Zavedenie systému z Rescue Floppy
Zavedenie systému z Rescue Floppy je ©ahké, zaloºte do mechaniky disketu a stla£te reset alebopo£íta£ vypnite a zapnite. Doporu£uje sa �úplný re²tart� po£íta£a. Mala by sa rozsvieti´ kontrolkaprístupu na disketu a na obrazovke sa objaví správa o záchrannej diskete zakon£ená výzvou boot:.
Pri alternatívnom zavedení systému, postupujte pod©a in²trukcií a po£kajte, ke¤ sa objaví výz-va boot:. Pri in²talácii z jednotky s kapacitou men²ou ako 1,44 MB alebo, vlastne, hocikedy,ke¤ zavádzate systém z diskety na va²ej architektúre, zvo©te postup s ramdiskom a budete naviacpotrebova´ e²te disketu s kore¬ovým zväzkom súborov.
Ke¤ je na obrazovke výzva boot: môºete si bu¤ pre£íta´ informácie dostupné po stla£ení funk£nýchkláves F1 aº F10 alebo spusti´ zavádzanie systému.
Ak sa pri ²tarte systému nepodarí automaticky sprístupni´ nejaké zariadenie, pod klávesami F4 aF5 je nápoveda parametrov, ktorými sa dá detekcia zariadení upresni´. Dopl¬ujúce parametre sazadávajú za vo©bu metódy ²tartu oddelené medzerou. Napríklad linux floppy=thinkpad. Ak ibastla£íte Enter, zodpovedá to zavádzacej metóde linux bez ¤a©²ích dopl¬ujúcich parametrov.
Disketa Rescue Floppy sa nazývá záchranná, pretoºe ju môºete pouºi´ tak isto v núdzovom prípade,ºe by Vá² nain²talovaný systém niekedy ne²iel spusti´. Doporu£uje sa vytvori´ si túto disketu auschova´ aj po úspe²nom dokon£ení in²talácie. Klávesa F3 zobrazí informáciu, ako v takom prípadepostupova´.
Po stla£ení Enter sa má objavi´ hlásenie Loading... nasledované Uncompressing Linux... astránkou o hardvéri Vá²ho po£íta£a. Viac informácií o tejto fáze môºete nájs´ niº²ie.

http://www.linuxdoc.org/HOWTO/BootPrompt-HOWTO.html
http://www.linuxdoc.org/HOWTO/BootPrompt-HOWTO.html


Kapitola 5. Natiahnutie in²tala£ného systému 31

Ak budete in²talova´ iným zavádzacím postupom (napr. �ramdisk� alebo ��oppy�), budete vyzvanína zaloºenie diskety s kore¬ovým zväzkom súborov, a ke¤ vloºíte disketu do prvej mechaniky, stla£teEnter. (vo©ba �oppy1 £íta disketu z druhej disketovej mechaniky.)

5.3 Systémy s malou pamä´ou
Na po£íta£i s menej ako 5MB pamäte sa objaví informácia o nedostatku pamäte a menu so ²tyr-mi poloºkami. Znamená to, ºe systém má málo pamäte pre ²tandardnú in²taláciu a je potrebnépostupova´ iným spôsobom. Prejdite menu v tomto poradí:

• Programom fdisk vytvorte na disku odkladací oddiel. Jeho £íselný kód je 82. Táto £as´ diskusa bude pouºíva´ ako virtuálna pamä´, in²talácia vyºaduje viac pamäte ako máte v systéme.Ve©kos´ virtuálnej pamäti ur£ite pod©a Va²ich nárokov na chod nain²talovaného systému. 16MB je asi najmen²ia rozumná ve©kos´, pokia© máte miesto naviac, pripravte ju 32 MB alebo64 MBytovú.
�alej pripravte oddiel pre zväzok súborov Minix (typ 81). Na¬ sa na za£iatku in²talácieumiestni kore¬ový zväzok súborov. Jeho ve©kos´ by mala by´ aspo¬ 2 MB. Túto £as´ diskumôºete po nain²talovaní systému zmaza´.

• Aktivujte virtuálnu pamä´.
• Nakopírujte kore¬ový systém súbor· na disk. Potrebujete k tomu disketu naformátovanú preDOS so súborom root.bin (napr. Rescue Floppy).
• Po skon£ení sa spustí normálny in²tala£ný systém.

5.4 Natiahnutie systému z CD-ROM
Sta£í vloºi´ CD do mechaniky a re²tartova´ po£íta£. Mala by sa objavi´ výzva boot:, kam môºetezapísa´ parametre ovplyv¬ujúce natiahnutie systému a vybra´ si jadro.
FIXME: sú potrebné fakty a dokumentácia o CD-ROM

5.5 Hlásenie o ²tarte systému
Behom zavádzania systému sa najskôr objaví ve©a výpisov. Vä£²ina hlásení typu can't findsomething (nemoºno nájs´ ..), something not present (.. neprítomný), can't initialize something(nemoºno inicializova´ ..) alebo aj this driver release depends on something (táto verzia ovlá-da£a závisí na ..) je ne²kodných. Objavujú sa, pretoºe zavádzací disk je pripravený na prítomnos´
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mnohých rôznych zariadení. Samozrejme, nikto nemá po£íta£ vybavený v²etkými týmito zariade-niami, takºe opera£ný systém vydáva chybové hlásenia o hardvéri, ktorý nevlastníte. Systém satakisto môºe pri ²tarte pozdrºa´ £akaním na odozvu od zariadenia, ktoré v po£íta£i fyzicky neex-istuje. Pokia© z tohto dôvodu trvá natiahnutie systému príli² dlho, vytvorte si po in²talácii pod©a`Kompilácia nového jadra' on page 55 vlastné jadro systému iba s ovláda£mi zariadení, ktoré vpo£íta£i máte.

5.6 Problémy pri ²tarte systému
Môºe sa Vám sta´, ºe jadro sa behom ²tartu zastaví, nerozpozná niektoré zo zariadení alebo chybnerozpozná disky. Najprv se zamerajte na parametre jadra, ktoré rozoberá `Parametre pri ²tartesystému' on page 29.
Inokedy závadu vyrie²ite odstránením niektorého zo zariadení a novým ²tartom systému. Zvlá²tnupozornos´ venujte interným modemom, zvukovým kartám a zariadeniam Plug-n-Play.
Ak máte ve©mi starý po£íta£ a jadro zmrzne po napísaní Checking 'hlt' instruction..., potomskúste zavádzací parameter no-hlt, ktorý tento test zakáºe.
Pokia© problém pretrváva, prosíme Vás o zaslanie popisu chyby na adresu <submit@bugs.debian.org>. Je nutné na za£iatku správy uvies´ nasledujúce riadky:

Package: boot-floppiesVersion: version

Uistite sa, ºe version zodpovedá verzii sady diskiet, ktoré ste skú²ali. Ak nepoznáte verziu, uve¤teaspo¬ dátum, kedy ste si diskety nahrali a z akej distribúcie pochádzajú (tzn. �stable�, �frozen�).
�alej uve¤te tieto údaje:

architecture: i386model: výrobca a typ po£íta£amemory: ve©kos´ pamätescsi: typ radi£a SCSIcd-rom: typ mechaniky CD-ROM a spôsob jej pripojenia (ATAPI)network card: typ sie´ovej kartypcmcia: údaje o zariadeniach PCMCIA

�a©²ie informácie závisia od povahy závady. Môºe by´ uºito£né uvies´ typ disku, kapacitu disku,model gra�ckej karty.
V správe problém popí²te a v prípade zamrznutia jadra dopl¬te hlásenia, ktoré sú na monitore.Uve¤te Vá² postup pri in²talácie.
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5.7 Úvod do programu dbootstrap

Program dbootstrap sa spustí po zavedení in²tala£ného systému. Má na staros´ po£iato£nú kon-�guráciu a in²taláciu �základného systému�.
Hlavnou úlohou programu dbootstrap je nastavenie k©ú£ových prvkov systému. Robí napríkladnastavenia sie´ovej adresy, názvu po£íta£a a sie´ovanie v²eobecne. �alej zabezpe£í kon�guráciu�modulov jadra�, ovláda£ov, ktoré sa nahrajú do jadra. Tie zah¯¬ajú ovláda£e zariadení, sie´ovéovláda£e, podporu znakových sád a periférií.
Tieto nastavenia sa robia ako prvé, pretoºe môºu by´ nevyhnutné pre ¤a©²iu in²taláciu.
dbootstrap je jednoduchá aplikácia v textovom reºime (niektoré systémy nezvládajú gra�ku).�ahko sa ovláda, bude Vás postupne sprevádza´ in²taláciou. Môºete sa tieº vráti´ spä´, pokia©zistíte, ºe ste urobili chybu.
Program dbootstrap sa ovláda ²ípkami a klávesami Enter a Tab.
Skúsený pouºívate© Unixu alebo Linuxu môºe sú£asným stla£ením Left Alt-F2 prepnú´ do ¤a©²ejvirtuálnej konzoly, v ktorej beºí interpréter príkazov na základe Bourne shellu ash. LeftAlt je klávesaAlt na©avo od medzerníku, F2 funk£ná klávesa v hornom rade. V tomto okamºiku máte systémbeºiaci z RAM disku a k dispozícii je obmedzená sada unixových programov. Ich výpis získatepríkazom ls /bin /sbin /usr/bin /usr/sbin. Interpréter príkazov a tieto programy sú tu preprípad, ºe nastanú problémy pri in²talácii z menu. Postupujte pod©a menu, hlavne pri aktiváciivirtuálnej pamäte, pretoºe in²tala£ný program nezistí, ºe ste tento krok urobili z ved©aj²ej konzoly.LeftAlt-F1 Vás vráti do menu. Linux poskytuje aº 64 virtuálnych konzol, z Rescue Floppy je kdispozícii iba zopár.
Chybové hlásenie sú obvykle presmerovávané na tretiu virtuálnu konzolu (ozna£ovanú tty3). Môºetesa do nej prepnú´ stla£ením Alt-F3 (podrºte Alt a stla£te funk£nú klávesu F3 ), spä´ do programudbootstrap sa vrátite pomocou Alt-F1.

5.8 �Hlavn&225; ponuka in&185;tal&225;cie syst&233;mu Debian
GNU/Linux�

Moºno uvidíte hlásenie �Instala&232;n&253; program zis&187;uje s&250;&232;asn&253; stav syst&233;mua &239;a&181;&185;&237; in&185;tala&232;n&253; krok, ktor&253; by sa mal vykona&187;.�.Môºe zmiznú´ rýchlej²ie, ako ho stihnete pre£íta´. Bude sa objavova´ medzi jednotlivými krokmi vmenu, táto kontrola umoº¬uje in²tala£nému programu dbootstrap pokra£ova´ v za£atej in²talácii,pokia© by sa Vám v jej priebehu podarilo zablokova´ systém. Pokia© spustíte dbootstrap znova,budete musie´ iba prejs´ vo©by farebné/£iernobiele zobrazovanie, klávesnica, aktivácia odkladaciehooddielu a pripojenie skôr inicializovaných diskov, v²etky ostatné nastavenia zostanú uchované.
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V priebehu in²talácie budete prechádza´ hlavným menu �Hlavn&225; ponuka in&185;tal&225;ciesyst&233;mu Debian GNU/Linux�. Vo©by v hornej £asti sa budú aktualizova´ a ukazova´, akopokra£ujete s in²taláciou. Phil Hughes napísal v £asopise Linux Journal (http://www.linuxjournal.com/), ºe in²taláciu Debianu by zvládlo kura. Myslel ´ukaním do klávesy Enter. Prvá poloºka vmenu je totiº vºdy ¤a©²í krok, ktorý máte urobi´, pod©a aktuálneho stavu systému. Malo by saobjavi´ �&207;a&181;&185;&237;� a ten bod je ¤a©²í krok, ktorý treba spravi´.

5.9 �Kon�gurova&187; kl&225;vesnicu�
Presved£te sa, ºe je zvýraznené �&207;a&181;&185;&237;� a klávesou Enter prejdite do menu nas-tavenie klávesnice. Vyberte klávesnicu zodpovedajúcu Vá²mu národnému prostrediu alebo podobnú,pokia© poºadované rozloºenie klávesnice v menu nie je. Po in²talácii systému si môºete vybra´ z²ir²ieho spektra klávesníc programom kbdconfig.
Presu¬te ²ípkami zvýraznenie na Va²u vo©bu klávesnice a stla£te Enter. �ípky sú vo v²etkýchklávesniciach na rovnakom mieste - nezávisia od nastavenia národnej klávesnice.
Ak in²talujete z bezdiskovej stanice, presko£íte nasledujúcich pár krokov, ke¤ºe disky na stanicineexistujú. V tomto prípade bude Vá² ¤a©²í krok � `Kon�gurova&187; sie&187;� ' on page 44. Potomto, budete poºiadaní o pripojení kore¬ového oddielu cez NFS v � `Pripoji&187; inicializovan&253;oddiel� ' on page 41.

5.10 Posledné varovanie
Hovorili sme Vám, aby ste si zazálohovali dáta na diskoch? Teraz prichádza chví©a, ke¤ si môºetenechtiac zmaza´ dáta, máte poslednú ²ancu zazálohova´ starý systém. Pokia© ste neurobili kom-pletnú zálohu, vyberte disketu z mechaniky, re²tartujte systém a spustite zálohovanie.

http://www.linuxjournal.com/
http://www.linuxjournal.com/
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Kapitola 6

Rozde©ovanie disku

6.1 Pozadie
Rozdelením disku sa na disku vytvorí nieko©ko vzájomne nezávislých oddielov (angl. partition).Dá se to prirovna´ k bytu rozdelenému stenami, pridaním nábytku do jednej miestnosti nemá naostatné miestnosti ºiadny vplyv.
Ak uº na po£íta£i máte nejaký opera£ný systém (Windows95, WindowsNT, OS/2, MacOS, Solaris,FreeBSD) a chcete na rovnaký disk e²te umiestni´ Linux, asi sa nevyhnete prerozdeleniu disku.V²eobecne zmena oddielu, na ktorom je systém súborov, znamená stratu dát, takºe si rad²ej diskpred zmenami do tabu©ky diskových oddielov zálohujte. Pod©a analógie s bytom a stenami, z bytutieº rad²ej vynesiete v²etok nábytok pred tým, ako budete prestavova´ steny. Na²´astie tu je preniektorých pouºívate©ov alternaíivne ria²enie `Zmena rozdelenia disku bez straty dát pri ²tartovaníz DOSu, Win32 alebo OS/2' on page 12.
Ako úplné minimum potrebuje GNU/Linux jeden diskový oddiel. Tento oddiel je vyuºitý preopera£ný systém, programy a pouºívate©ské dáta. Vä£²ina pouºívate©ov pokladá naviac za nut-nos´ ma´ vy£lenenú £as´ disku pre virtuálnu pamä´. Tento oddíl slúºi opera£nému systému akoodkladací priestor. Vy£lenením odkladacieho oddielu umoºnia efektívnej²ie vyuºitie disku ako vir-tuálnej pamäte. Je tieº moºné pre tento ú£el vyuºi´ oby£ajný súbor, ale nie je to doporu£enérie²enie.
Vä£²ina pouºívate©ov vy£lení pre Linux viac ako jeden oddiel na disku. Sú k tomu dva dôvody.Prvým je bezpe£nos´, pokia© sa po²kodí systém súborov, vä£²inou sa to týka iba jedného oddielu,takºe potom musíte nahradi´ zo záloh iba £as´ systému. Ako minimum môºete uváºi´ vy£leneniekore¬ového zväzku súborov. Ten obsahuje zásadné £asti systému. Ak sa po²kodí nejaký ¤a©²í oddiel,budete schopní spusti´ Linux a napravi´ chybu, môºe Vám to u²etri´ novú in²taláciu systému.
Druhý dôvod je oby£ajne závaºnej²í pri pracovnom nasadení Linuxu, ale záleºí na tom, na £o systémpouºívate. Predstavte si situáciu, ke¤ nejaký proces za£ne nekontrolovane zabera´ diskový priestor.
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Pokia© ide o proces so superuºívate©skými právami, môºe zaplni´ celý disk. Naru²í chod systému,pretoºe Linux potrebuje pri behu vytvára´ súbory. Taká situácia môºe nasta´ z vonkaj²ích prí£in,napríklad nevyºiadaný e-mail Vám ©ahko zaplní disk. Rozdelením disku na viac oddielov sa môºtechráni´ pred mnohými problémami, v príklade uvedenom vy²²ie pri oddelení /var/spool/mail nazvlá²tnu £as´ disku bude systém fungova´, aj ke¤ bude zahltený nevyºiadanou po²tou.
�a©²ím dôvodom môºe by´ ve©ký IDE disk, na ktorom nepouºívate LBA alebo prekladací ovláda£od výrobcu. Potom je nutné umiestni´ kore¬ový oddiel do prvých 1024 cylindrov na disku (obvykleprvých 524 MB).
Jedinou nevýhodou pri pouºívaní viac diskových oddielov je tá, ºe je ´aºké dopredu odhadnú´ kapac-itu jednotlivých oddielov. Ak vytvoríte niektorý oddiel príli² malý, budete musie´ systém in²talova´znovu alebo sa budete bori´ s presúvaním súborov z oddielu, ktorého ve©kos´ ste podhodnotili. Vopa£nom prípade, ke¤ vytvoríte zbyto£ne ve©ký oddiel, plytváte diskovým priestorom, ktorý by sadal vyuºi´ inde. Diskový priestor je dnes síce lacný, ale pre£o vyhadzova´ peniaze oknom.

6.2 Plánovanie pouºívania systému
Je dôleºité sa rozhodnú´, aký typ stroja vytvárate. Toto ur£í poºiadavky na diskovú kapacitu abude ma´ vplyv na schému rozdelenia disku.
Existuje istý po£et ²tandardných �pro�lov�, ktoré Debian ponúka pre Va²e pohodlie (pozrite `Výbera in²talácia pro�lov' on page 49). Pro�ly sú jednoducho sady výberov balíkov, £ím Vám u©ah£ujúprácu v tom, ºe ich nemusíte vybera´ ru£ne.
Kaºdý pro�l má ve©kos´ výsledného systému po dokon£ení in²talácie. Aj ke¤ nepouºijete pro�ly, jetáto hodnota dôleºitá pre plánovanie, pretoºe budete ma´ predstavu o tom, aké ve©ké oddiely mátespravi´.
Nasledujú niektoré dostupné pro�ly a ich ve©kos´:

Server_std Toto pro�l malého serveru, uºito£ný pre orezaný server, ktorý nemá ve©a hra£iek prepouºívate©ov. Obsahuje základný ftp server, web server, DNS, NIS a POP. Zaberie okolo50MB. Samozrejme, ºe to je len ve©kos´ softvéru; hocaké dáta, ktoré budete ponúka´, musítepriráta´.
Dialup A standard desktop box, including the X window system, graphics applications, sound,editors, etc. Size of the packages will be around 500MB.
Work_std Orezaná pouºívate©ská stanica, bez X windows system a aplikácii pre X windows.Vhodná pre laptop alebo prenosný po£íta£. Ve©kos´ je pribliºne 140MB. (Poznamenajme, ºeautor má vcelku jednoduché nastavenie zah¯¬ajúce X windows system, a zaberá asi 100MB).
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Devel_comp Desktopová in²talácia so v²etkými vývojovými balíkmi ako Perl, C, C++, at¤.Ve©kos´ je zhruba 475MB. Predpokladáme, ºe pridáte X11 a niektoré doplnkové balíky, takºepre tento typ stroja plánujte asi 800MB.
Zapamätajte si, ºe ve©kosti nezah¯¬ajú ºiadne iné beºné súbory - pouºívate©ské súbory, po²tu adáta. Je vºdy dobré by´ ve©korysým, ke¤ odhadujete ve©kos´ vlastných dát. Hlavne oddiel /varobsahuje mnoºstvo stavových informácií. Súbory dpkg (s informáciami o nain²talovaných balíkoch)môºu ©ahko zabra´ 20MB, s log súbormi a ostatným, môºete pre /var beºne vyhradi´ najmenej50MB.

6.2.1 Obmedzenia diskov v PC

BIOS v²eobecne pridáva ¤a©²ie obmedzenia na rozdelenie disku. Je ur£ené, ko©ko môºete na diskupripravi´ �primárnych� a �logických� oddielov. Niekedy BIOS dokáºe zavies´ systém iba z £astidisku. Informácie k tejto téme dáva dokument Linux Partition HOWTO (http://www.linuxdoc.org/HOWTO/mini/Partition/), tu uvádzame iba stru£ný preh©ad.
�Primárne� oddiely sú pôvodný koncept rozdelenia disku. Na disku môºu by´ maximálne ²tyri.Toto obmedzenie prekonávajú oddiely �roz²írené� a �logické�. Ak zmeníte jeden primárny oddiel naroz²írený, môºete tento priestor vyuºi´ na vytvorenie ©ubovolného po£tu logických £astí. Na diskuje moºné vytvori´ maximálne jeden roz²írený oddiel.
Linux obmedzuje po£et oddielov na 15 pre disky SCSI (tri primárne a dvanás´ logických) a 63oddielov na disku IDE (3 primárne a 60 logických).
Posledné obmedzenie, ktoré si musíte uvedomi´, sa týka umiestnenia oddielu s jadrom opera£néhosystému. Oddiel sa musí nachádza´ v prvých 1024 cylindroch na disku. Oby£ajne je oddiel, zktorého zavádzate systém, totoºný s oddielom kore¬ového zväzku, skontrolujte, ºe sa Vám tátooblas´ vo²la do prvých 1024 cylindrov.
Ve©ké disky v niektorých prípadoch vyºadujú prepo£et £ísla cylindru pri prístupe. Tieto reºimy(napr. LBA) sa nastavujú v BIOSe. Viac sa dozviete v Large Disk HOWTO (http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Large-Disk-HOWTO.html). V takom prípade sa musí oblas´, z ktorej sa za-vádza systém, vojs´ do 1024. cylindru v novej, transformovanej geometrii.

6.3 Názvy zariadení v Linuxe
Disky a oddiely na nich majú v Linuxe odli²né názvy ako v iných opera£ných systémoch. Budetepotrebova´ vedie´, ako sa zariadením v Linuxe pride©ujú názvy.

• Prvá disketová jednotka je nazvaná �/dev/fd0�.

http://www.linuxdoc.org/HOWTO/mini/Partition/
http://www.linuxdoc.org/HOWTO/mini/Partition/
http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Large-Disk-HOWTO.html
http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Large-Disk-HOWTO.html
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• Druhá disketová jednotka je �/dev/fd1�.
• Prvý disk na SCSI (pod©a £ísiel zariadení na zbernici) je �/dev/sda�.
• Druhý disk na SCSI (vy²²ie £íslo na zbernici) je �/dev/sdb� at¤.
• Prvej CD mechanike na SCSI zodpovedá �/dev/scd0�, ekvivalentné zariadenie �/dev/sr0�.
• Master disk na prvom IDE radi£i �/dev/hda�.
• Slave disk na prvom IDE radi£i �/dev/hdb�.
• Master a slave diskom na druhom radi£i sú postupne priradené �/dev/hdc� a �/dev/hdd�.Nov²ie radi£e IDE majú dva kanály, ktoré sa chovají ako dva radi£e.
• Prvému disku XT zodpovedá �/dev/xda�.
• Druhému disku XT zodpovedá �/dev/xdb�.

Oddiely na diskoch sú rozlí²ené pripojením £ísla k názvu zariadení: �sda1� a �sda2� predstavujúprvý a druhý oddiel prvého disku na SCSI.
Napríklad predpokladajme po£íta£ s dvomi diskami na zbernici SCSI na pozíciach 2 a 4. Prvémudisku na pozícii 2 zodpovedá zariadenie sda, druhému sdb. Pä´ oddielov na disku �sda� by bolopomenované �sda1�, �sda2�, . . . , �sda5�. Rovnaká schéma ozna£enia platí aj pre disk �sdb�.
Ak máte v po£íta£i dva radi£e pre SCSI, poradie diskov zistíte zo správ, ktoré sa vypisujú pri ²tarteLinuxu. Predpokladáme, ºe poznáte modelové ozna£enia diskov.
Primárne oddiely sú v Linuxe reprezentované názvom disku a £íslom oddielu od 1 po 4, napr. /dev/hda1 zodpovedá prvému primárnemu oddielu na prvom disku na IDE. Logické oddiely sú £íslovanéod 5, takºe na rovnakom disku má prvý logický oddiel ozna£enie /dev/hda5. Roz²írený oddiel, tj.primárny oddiel obsahujúci logické oddiely, sám o sebe pouºite©ný nie je. Toto platí rovnako aj predisky SCSI.

6.4 Doporu£ené rozdelenie disku
Ako sme uº uviedli, ak máte miesto na disku, mali by ste si ur£ite vytvori´ dva oddiely - men²íkore¬ový a vä£²í, na ktorom bude pripojený adresár /usr. Vä£²ine pouºívate©ov sta£ia dva oddiely.Zvlá²´ v prípade, ºe máte jeden malý disk, vytvorením mnohých oddielov plýtvate priestorom nadisku.
Ak chcete in²talova´ viac programov, ktoré nie sú priamo sú£as´ou distribúcie, môºe sa Vám hodi´samostaný oddiel pre /usr/local. Pre po£íta£, ktorý spracúva ve©a po²ty, má zmysel vytvori´oddiel pre /var/spool/mail. Niekedy je dobré oddeli´ adresár /tmp na oddiel s kapacitou 20 - 32
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MB. Na serveri s viac pouºívate©mi je výhodné vymedzi´ ve©ký oddiel pre ich domovské adresáre/home. V²eobecne platí, ºe rozdelenie disku sa lí²i od po£íta£u k po£íta£u a záleºí, na £o Linuxpouºívate.
Pri in²talácii komplikovanej²ieho systému (napr. serveru) sa pozrite na Multi Disk HOWTO(http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Multi-Disk-HOWTO.html), na podrobnú informáciu. Tento od-kaz môºe by´ zaujímavý takisto pre sprostredkovate©ov pripojenia k Internetu.
Zostáva otázka, ko©ko vyhradi´ pre virtuálnu pamä´. Názory systémových administrátorov sú rôzne,jedna skúsenos´ je ma´ rovnaké mnoºstvo odkladacieho priestoru ako máte pamäte, pre vä£²inupouºívate©ov pritom nemá zmysel vytvori´ viac ako 64 MB virtuálnej pamäte. Samozrejme, ºeexistujú výnimky, ak budete rie²i´ sústavu 10000 rovníc na po£íta£i s 256 MB, budete potrebova´viac ako gigabyte odkladacieho priestoru. Pokia© potrebujete ve©ké mnoºstvo virtuálnej pamäte,skúste umiestni´ jej oddiely na rôzne disky.

6.5 Príklady
Môj po£íta£ má 32 MB pam¥ti a 1,7 GB IDE disk na zariadení /dev/hda. Na /dev/hda1 je oddielpre iný opera£ný systém s ve©kos´ou 500 MB (mal som ho vytvori´ len 200 MB, pretoºe ho skoronepouºívam). Odkladací oddiel má 32 MB a je na /dev/hda3. Zbytok tj. asi 1,2 GB na /dev/hda2je kore¬ový zväzok pre Linux.

6.6 �Rozdeli&187; pevn&253; disk�
Ak nemáte zatia© rozdelený disk s oddielmi pre Linux a virtuálnu pamä´, ako popisuje `Rozdele-nie disku pred in²taláciou Debianu' on page 12, �&207;a&181;&185;&237;� Vás privedie do menu�Rozdeli&187; pevn&253; disk�. S pripravenými oddielmi prejdite �&207;a&181;&185;&237;� kinicializácii odkladacieho priestoru �Inicializova&187; a aktivova&187; odkladac&237; oddiel�, nasystémoch s nedostatkom pamäte presko£te aj tento krok, pretoºe odkladací priestor uº pouºí-vate. Nezáleºí, kam Vás zavedie �&207;a&181;&185;&237;�, pokra£ova´ môºete v �Rozdeli&187;pevn&253; disk�, ku ktorému prejdete pomocou ²ípky.
Menu �Rozdeli&187; pevn&253; disk� Vám ponúkne disky na rozdelenie a spustí program, ktorýspraví záznam do tabu©ky oddielov. Musíte vytvori´ aspo¬ jeden oddiel �Linux native� (typ 83)a najskôr budete chcie´ vytvori´ aj oddiel �Linux swap� (typ 82) pre virtuálnu pamä´. Podrobnéinformácie sú v `Rozde©ovanie disku' on page 35. Ak ste si neistí, ako sa vytvárajú oddiely, vrá´tesa a pre£ítajte si tú kapitolu.
Na rozdelenie disku ponúka kaºdá architektúra rôzne programy. Tu je ich zoznam:
fdisk Pôvodný program pre správu oddielov na disku, dobrý pre expertov; pre£ítajte si fdiskmanual page (fdisk.txt).

http://www.linuxdoc.org/HOWTO/Multi-Disk-HOWTO.html
fdisk.txt
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cfdisk Program pre správu oddielov na disku pre nás ostatných, má jednoduché ovládanie. Popisje v cfdisk manual page (cfdisk.txt).
Jeden z týchto programov sa spustí, ak si vyberiete �Rozdeli&187; pevn&253; disk�. Ak ten, ktorýsa spustí nie je ten, ktorý chcete, ukon£ite ho, cho¤te do shellu (virtuálna konzola tty2) a manuálnenapí²te meno programu, ktorý chcete pouºi´ (a prípadné argumenty). Potom presko£te vo©bu�Rozdeli&187; pevn&253; disk� sko£te do dbootstrap a pokra£ujte ¤a©²ím krokom.
Doporu£ujeme vytvorenie oddielu pre virtuálnu pamä´, ale ak máte viac ako 12MB MB a budetetrva´ na svojom, in²talácia je moºná i bez nej. Potom zvo©te z menu �Pokra&232;ova&187; bezodkladacieho oddielu�.
Nezabudnite ozna£i´ oddiel s kore¬ovým zväzkom súborov ako �aktívny�.

6.7 �Inicializova&187; a aktivova&187; odkladac&237; oddiel�
Táto poloºka bude �&207;a&181;&185;&237;� po rozdelení disku. Va²e moºnosti sú inicializova´ aaktivova´ nový oddiel pre virtuálnu pamä´, aktivova´ skôr inicializovaný oddiel alebo pokra£ova´bez virtuálnej pamäte. Vºdy je moºné oddiel virtuálnej pamäte znova inicializova´, takºe zvo©te�Inicializova&187; a aktivova&187; odkladac&237; oddiel�, iba ak by ste vedeli, £o robíte.
�a©²í krok je aktivácia virtuálnej pamäte v �Vyberte oddiel, ktor&253; sa m&225; aktivova&187;ako odkladacie zariadenie.�. Program by Vám mal ponúknu´ na aktiváciu oddiel pripravený akoodkladací priestor. Stla£te Return.
Nasleduje vo©ba otestovania odkladacieho oddielu kvôli výskytu ne£itate©ných blokov na disku. Jeuºito£né ju vykona´, pokia© máte disk typu MFM, RLL alebo star²í SCSI disk, a nemôºe ni£omuu²kodi´. Správne fungujúce moderné disky túto kontrolu nepotrebujú, vylú£ia z pouºívania zlébloky vlastným mechanizmom.
Na záver potvrdíte inicializáciu disku. Táto operácia zni£í v²etky dáta, ktoré sa nachádzajú v tomtooddieli na disku. Ak je v²etko v poriadku, zvo©te �&193;no�. Obrazovka bude po spustení programublika´.

6.8 �Inicializova&187; linuxov&253; oddiel�
�a©²ie menu bude �Inicializova&187; linuxov&253; oddiel�. Ak to tak nie je, nedokon£ili ste rozde-lenie disku alebo ste vynechali nie£o v príprave oddielu pre virtuálnu pamä´.
Môºete inicializova´ oddiel pre Linux alebo pripoji´ skôr inicializovaný systém súborov. Pro-gram dbootstrap nespraví aktualizáciu star²ej in²talácie bez toho, aby ju neprepísal. Ak chcetenede²truktívne prejs´ k nov²ej verzii Debianu, program dbootstrap nepotrebujete, pre£ítajte si

cfdisk.txt
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pokyny k aktualizácii (http://www.debian.org/releases/3.0/i386/release-notes/), akým spô-sobom sa dá prejs´ z predchádzajúcich verzií na Debian 3.0.
Pokia© pre in²taláciu chcete pouºi´ £as´ disku, ktorá nie je prázdna, mali byste ju inicializova´, týmtieº zmaºete jej predchádzajúci obsah. �alej musíte inicializova´ oddiely, ktoré ste vytvorili skôr pridelení disku. Asi jediným dôvodom pre vo©bu pripoji´ oddiel bez inicializácie môºe by´ pokra£ovaniev nedokon£enej in²talácii z rovnakej sady in²tala£ných diskiet.
Zvolením poloºky �&207;a&181;&185;&237;� pripravíte a pripojíte oddiel na / systém súborov. Prvýoddiel, ktorý pripojíte alebo inicializujete, bude prístupná ako / - nazýva sa �root� (hlavný, kore¬ovýzväzok súborov). Bude Vám ponúknuté urobi´ otestovanie disku kvôli výskytu zlých blokov ako tobolo pri odkladacom oddieli. Platí, £o bolo na túto tému uº povedané, na ve©kom disku kontrolazaberie 10 minút a viac.
Po pripojení oddielu /, poloºka �&207;a&181;&185;&237;� bude �In&185;talova&187; jadro a modu-ly opera&232;n&233;ho syst&233;mu�, pokia© uº nemáte nie£o z in²talácie hotové. Pomocou ²ípiekmôºete pripravi´ alebo pripoji´ ¤a©²ie £asti disku, ak existujú. Na tomto mieste inicializujte apripojte oddiely pre /var, /usr a ¤a©²ie systémy súborov, ktoré ste predtým vytvorili.

6.9 �Pripoji&187; inicializovan&253; oddiel�
Alternatíva k � `Inicializova&187; linuxov&253; oddiel� ' on the preceding page je krok �Pripoji&187;inicializovan&253; oddiel�. Pouºite tento, ak opakujete pokazenú in²taláciu alebo ak chcete pripoji´oddiel, ktorý bol uº inicializovaný.
Ak in²talujete na bezdiskovú stanicu, v tomto bode musíte pripoji´ kore¬ový oddiel zo vzdialenéhoNFS servera. �peci�kujte cestu k serveru NFS pomocou ²tandardných konvencií serveru NFS,povedzme, meno-serveru-alebo-IP :cesta-na-serveri . Ak potrebujete pripoji´ ¤a©²ie systémysúborov, môºete to urobi´ teraz.

http://www.debian.org/releases/3.0/i386/release-notes/
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Kapitola 7

Installing the Kernel and Base
Operating System

7.1 �In&185;talova&187; jadro a moduly opera&232;n&233;ho syst&233;mu�
Menu nasleduje po pripojení kore¬ového zväzku súborov, ak ste uº túto £as´ in²talácie neurobilipri predchádzajúcom spustení programu dbootstrap. Najskôr potvr¤te, ºe je ko°enový zväzokpripojený k správnému zariadeniu. Potom si vyberte pod©a Vá²ho zámeru z zariadenie, z ktoréhobudete in²talova´ jadro a moduly opera£ného systému.
Pre in²taláciu z lokálneho systému súborov zvo©te �harddisk�, ak zariadenie zatia© nie je pripojenéalebo �mounted� pre pripojené zariadenie. �alej zvo©te oddiel, kam ste pod©a `In²talácia z pevnéhodisku' on page 23 nain²talovali in²tala£ný systém Debianu. Nasledujúca otázka bude umiestne-nie súborov na systéme súborov, cestu za£nite znakom �/�. Potom nechajte program dbootstrapsoúbory nájs´, ak bude neúspe²ný, máte moºnos´ cestu k nim upresni´.
Ak in²talujete z diskiet, budete potrebova´ vloºi´ Rescue Floppy (ktorá je uº pravdepodobne vmechanike), nasledovanú disketou Driver Floppies.
Ak si ºeláte in²talova´ jadro a moduly po sieti, môºete to urobi´ pomocou vo©by �nfs�. Va²e sie´ovérozhranie musí by´ podporované ²tandardným jadrom (pozrite `Ostatné zariadenia' on page 8). Aksa moºnos´ �nfs� neobjaví, musíte zvoli´ �Zru&185;i&187;�, ís´ spä´, zvoli´ kroko �Kon�gurova&187;sie&187;� (pozrite � `Kon�gurova&187; sie&187;� ' on the following page). Potom spustite znova tentokrok. Zvo©te �nfs�, a oznámte programu dbootstrap meno a cestu k NFS serveru. Predpokladáme,ºe set umiestnili obrazy Rescue Floppy a Driver Floppies na serveri na správne miesto, tieto súborymajú by´ prístupné pri in²talovaní jadra a modulov.
Ak in²talujete bezdiskovú stanicu, musíte uº ma´ správne nastavenú sie´, ako je popísané v � `Kon-�gurova&187; sie&187;� ' on the next page. Potom dostanete moºnos´ in²talova´ jadro a moduly zNFS. Postupujte presne ako v predchádzajúcom odstavci.
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Systém od Vás môºe poºadova´ iné kroky pre iné in²tala£né médiá.

7.2 �Kon�gurova&187; podporu PCMCIA�
�Kon�gurova&187; podporu PCMCIA� je ¤a©²í krok, predchádzajúci �Kon�gurova&187; moduly sovl&225;da&232;mi zariaden&237;�. Slúºi na kon�guráciu podpory PCMCIA.
Ak máte zariadenie PCMCIA, ale nepotrebujete ho na in²taláciu systému, môºete nastavenie odloºi´a vráti´ sa k nemu po dokon£ení in²talácie. Ak budete pri in²talácii pouºíva´ napr. sie´ovú kartupripojenú na rozhraní PCMCIA, je nutné kon�guráciu urobi´ teraz, e²te pred nastavením siete.
V prípade, ºe PCMCIA potrebujete, zvo©te �Kon�gurova&187; podporu PCMCIA�. Odpovedzte,aký máte typ radi£a PCMCIA . Vä£²inou sa jedná o i82365, ¤a©²ia moºnos´ je tcic, presnéozna£enie by mal uvies´ výrobca v dokumentácii k notebooku. Nasledujúce polí£ka asi ponechátenevyplnené, pokia© zariadenie nebude pracova´, pozrite sa do Linux PCMCIA HOWTO (http://www.linuxdoc.org/HOWTO/PCMCIA-HOWTO.html), aké hodnoty zada´ pre rôzne zariadenia.
Vo výnimo£ných prípadoch je potrebné urobi´ úpravu súboru /etc/pcmcia/config.opts. Prep-nite sa do druhej virtuálnej konzoly stla£ením Left Alt-F2 a upravte súbor. Potom zvo©te novúkon�guráciu PCMCIA alebo do jadra znovu nahrajte moduly pomocou príkazov insmod a rmmod.
Ke¤ budete ma´ zariadenie úspe²ne nakon�gurované, vrá´te sa k nastaveniu ovláda£ov zariadení,ktoré popisuje predchádzajúca kapitola.

7.3 �Kon�gurova&187; moduly s ovl&225;da&232;mi zariaden&237;�
Vyh©adajte v ponuke �Kon�gurova&187; moduly s ovl&225;da&232;mi zariaden&237;� zariadenia,ktoré máte v po£íta£i. Nastavte ich pouºívanie a systém bude tieto moduly vºdy pri zavádzaníautomaticky nahráva´.
V tomto bode nie je potrebné kon�gurova´ v²etky zariadenia, sta£í sa zamera´ na tie, ktoré sú nutnépre nain²talovanie základného systému . Môºe ís´ o ovláda£e sie´ovej karty alebo o prístup na rôznesúborové systémy.
Neskor²ie na nain²talovanom systéme je moºné kon�guráciu modulov zmeni´ programom modconf.

7.4 �Kon�gurova&187; sie&187;�
Kon�gurácia sa robí aj na systémech bez siete, v takom prípade sta£í vyplni´ názov po£íta£a v�Vybra&187; hostite&181;sk&253; n&225;zov� a záporne odpoveda´ na otázku �is your system con-nected to a network?� (je vá² po£íta£ pripojený k sieti?), £i je po£íta£ pripojený k sieti.

http://www.linuxdoc.org/HOWTO/PCMCIA-HOWTO.html
http://www.linuxdoc.org/HOWTO/PCMCIA-HOWTO.html
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Na sie´ovom systéme je treba pozna´ údaje uvedené v `�alej budete potrebova´' on page 11. Kon-�guráciu siete nerobte, ak pre prvé pripojenie po£íta£a k sieti chcete pouºi´ PPP.
Program dbootstrap Vás vyzve na vyplnenie údajov z `�alej budete potrebova´' on page 11. Nazáver zhrnie zadané informácie a poºiada o ich potvrdenie. �alej zadajte sie´ové zariadenia presí´ové spojenie. Obvykle ide o �eth0�. Na notebooku ide pravdepodobne o �pcmcia�.
Pár technických poznámok: program predpokladá, ºe adresa Va²ej siete je bitovým sú£inom adresyIP a sie´ovej masky. Pokúsi sa odhadnú´ vysielaciu adresu ako bitový sú£et IP adresy systému abitového doplnku sie´ovej masky. Odhadne, ºe gateway sprostredkúva aj DNS. Ak nebudete pozna´nejaký údaj, nechajte pri ¬om prednastavenú hodnotu. Kon�gurácui môºete na nain²talovanom sys-téme upravi´ úpravou súboru /etc/init.d/network. (V Debiane sú ²tartovacie skripty v adresári/etc/init.d/.)

7.5 �In&185;talova&187; z&225;kladn&253; syst&233;m�
Zvo©te poloºku �In&185;talova&187; z&225;kladn&253; syst&233;m�. Dostanete ponuku zariadení,z ktorých je moºné na£íta´ základný systém. Vyberte zariadenie, pre ktoré ste sa rozhodli pod©a.
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Kapitola 8

Booting Into Your New Debian System

8.1 �Tabu&181;ka s&250;borov&253;ch syst&233;mov�
Ak sa rozhodnete, aby sa systém zavádzal priamo z pevného disku, a ak nein²talujete bezdiskovústanicu, program Vás poºiada o in²taláciu bootovacieho záznamu (MBR). Ak nepouºívate boot man-aºér (asi nepouºívate, ak neviete, o £o ide), a na po£íta£i nemáte ¤a©²í opera£ní systém, odpovedzte�&193;no�. Pozn. odpove¤ou �&193;no� napríklad znemoºníte ²tart systému DOS. Bu¤te opatrní.Po odpovedi �&193;no� bude nasledova´ otázka, £i sa má Linux po zapnutí po£íta£a automatickyzavádza´ z pevného disku. Tým sa nastaví oddiel obsahujúci Linux na aktívny a bude sa z neho£íta´ opera£ný systém.
Poznamenajme, ºe zavádzanie viacerých opera£ných systémov na jednom stroji je stále nie£o ako£ierna mágia. Tento dokument sa ani nepokú²a zdokumentova´ rozli£né zavádzacie manaºéry, ktorésa menia pod©a architektúry a niekedy aj pod©a podarchitektúr. Je na Vás, aby ste si pre£ítalidokumentáciu k Vá²mu manaºéru. Zapamätajte si: ke¤ pracujete so zavádzacím manaºérom, nikdynemôºete by´ dos´ opatrný.
�tandardný zavádzací manaºér pre i386 sa volá �LILO�. Je to komplexný program, ktorý ponúkave©a funkcií, vrátane spravovania zavedenia DOSu, NT a OS/2. Prosím, starostlivo si pre£íta-jte in²trukcie v adresári /usr/doc/lilo/, ak máte ²peciálne potreby; pozrite si tieº http://www.linuxdoc.org/HOWTO/mini/LILO.html.
Ak odpoviete �Nie�, môºete neskôr nastavi´ v Linuxe aktívny oddiel s programom fdisk aleboactivate. V DOSe je moºné pouºi´ program fdisk /mbr pre obnovenie bootovacieho záznamu.Potom je nutné ²tartova´ Debian nejakým iným spôsobom.
Pri in²talácii Linuxu na iný ako prvý disk na po£íta£i si ur£ite vytvorte zavádzaciu disketu. Vä£²inapo£íta£ov umoº¬uje zavedenie opera£ného systému iba z prvého disku. Toto obmezení je moºné obís´po dokon£ení in²talácie. K tejto téme si pre£ítajte návod v adresári /usr/doc/lilo. Ak in²talujetena bezdiskovej stanici, je zavádzanie z lokálneho disku nezmyselná vo©ba a bude presko£ená.

http://www.linuxdoc.org/HOWTO/mini/LILO.html
http://www.linuxdoc.org/HOWTO/mini/LILO.html
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8.2 �Vytvori&187; &185;tartovaciu disketu�

Zavádzaciu disketu by ste si mali pripravi´ aj v tom prípade, ºe systém chcete ²tartova´ z pevnéhodisku. Zavedenie systému z diskety bude ur£ite fungova´ aj v prípade, ºe sa stala chyba v nas-tavení ²tartu systému z pevného disku. Zvo©te �Vytvori&187; &185;tartovaciu disketu� a zaloºtedo mechaniky prázdnu disketu. Skontrolujte, ºe nie je chránená proti zápisu, pretoºe in²tala£nýprogram ju naformátuje a prepí²e. Pozna£te si, ºe je to Va²a zavádzacia disketa a nastavte na nejochranu proti zápisu.

8.3 Okamih pravdy

Teraz prichádza chví©a zahorenie systému, £o bude nasledova´, ke¤ systém prvý krát spustíte.Vyberte disketu z mechaniky a zvo©te poloºku �Re&185;tartova&187; syst&233;m�.
Ak zavádzate priamo Debian a systém nena²tartuje, pouºite alebo originálne in²tala£né médium(napríklad Rescue Floppy), alebo vloºte vlastnú zavádzaciu disketu, ak ste ju vytvorili a re²tartujtesystém. Ak nepouºívate vlastnú zavádzaciu disketu, pravdepodobne budete musie´ prida´ zavádza-cie parametre. Ak zavádzate z Rescue Floppy alebo podobne, potrebujete ²peci�kova´ rescueroot=root , kde root je Vá² oddiel s kore¬ovým systémom súborov, napríklad �/dev/sda1�.
Debian by sa mal zavies´, a uvidíte tie isté výpisy ako ke¤ ste prvý krát zavádzali in²tala£ný systém,a budú nasledova´ niektoré nové výpisy.
FIXME: prida´ informácie o oprave pokazenej MBR, beºných problémov, a nejaké tipy pre lilo

8.4 Heslo pre pouºívate©a root

Ú£et root je ú£tom pre superpouºívate©a, na ktorého sa nevz´ahujú bezpe£nostné obmedzenia. Maliby ste ho pouºíva´ iba, ke¤ robíte správu systému, a len na nevyhnutnú dobu.
Hocaké heslo, ktoré vytvoríte, musí obsahova´ minimálne 6 a maximálne 8 znakov a malo by obsa-hova´ malé aj ve©ké písmená, ako aj interpunk£né znamienka. Dajte si zvlá²´ záleºa´ na nastaveníVá²ho superuºívate©ského hesla, pretoºe to je ve©mi mocný ú£et. Vyvarujte sa slov zo slovníkov,alebo osobným údajom, ktoré sa dajú ©ahko uhádnu´.
Ak Vám niekto povie, ºe potrebuje Va²e superpouºívate©ské heslo, bu¤te extrémne opatrní. Nor-málne by ste nemali nikdy dáva´ niekomu superpouºívate©ské heslo, okrem prípadu, ke¤ spravujetesystém spolu s iným správcom.
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8.5 Vytvorenie pouºívate©ského ú£tu
Systém Vás vyzve na vytvorenie pouºívate©ského ú£tu (ú£et je právo na pouºívanie po£íta£a, tvorího meno pouºívate©a a jeho heslo). Ako sme uº povedali, nepouºívajte ú£et superpouºívate©a nabeºnú prácu.
Pre£o nie? No, jeden dôvod vyhýbania sa pouºitiu superuºívate©ských privilégií je to, ºe môºete akosuperpouºívate© ve©mi ©ahko nenapravite©ne po²kodi´ systém. �a©²ím dôvodom je to, ºe môºete by´oklamaný a spusti´ program typu Trójsky kô¬ � to je program, ktorý vyuºije Va²e superpouºívate©sképráva na naru²enie bezpe£nosti systému za Va²ím chrbtom. Hocaká dobrá kniha o správe Unixovéhosystému Vám poskytne o tejto téme viac informácií � uváºte, £i by ste si jednu z nich nemali pre£íta´,ak je toto pre vás novinka.
Napríklad, ak sa voláte Ján Ková£, vytvorte si nový ú£et �kovac�, �jkovac� alebo �jk�.

8.6 Tie¬ové heslá
Shadow passwords (tie¬ové heslá) je prostriedok na zabezpe£enie systému. Systémy bez shadowpassword uchovávajú pouºívate©ské heslá v za²ifrovanej podobe v súbore /etc/passwd prístupnomv²etkým pouºívate©om. Tento súbor musí osta´ £itate©ný, pretoºe obsahuje dôleºité informácie opouºívate©och, napríklad ako sa majú prevádza´ pouºívate©ské mená na zodpovedajúce £íselné hod-noty. Kto získa súbor /etc/passwd, môºe útokom hrubou silou skú²a´, aké heslá majú pouºívateliasystému.
Ak povolíte pouºitie shadow passwords, heslá sa budú uchováva´ v súbore /etc/shadow, ktorý nie je£itate©ný, prístup k nemu má iba superpouºívate©- root. Doporu£ujeme pouºíva´ shadow passwords.
Na shadow password môºete systém previes´ aj neskôr programom shadowconfig. Po in²taláciinájdete postup v súbore /usr/doc/passwd/README.debian.gz.

8.7 Odstránenie podpory PCMCIA
Ak nebudete vyuºíva´ zariadenia PCMCIA, môºete v tomto bode ich podporu odstráni´. Pre£istísa tým zavádzanie systému a tieº budete ma´ ©ah²iu pozíciu pri príprave vlastného jadra. PodporaPCMCIA vyºaduje vä£²í súlad medzi verziami ovláda£ov pre PCMCIA, modul jadra a samotnýmjadrom.

8.8 Výber a in²talácia pro�lov
Program Vám teraz predloºí ponuku pripravených softvérových pro�lov. Pri in²talácii si môºetebalík po balíku ur£i´, £o se má in²talova´, na to je ur£ený program dselect. Prejs´ v²etky programy
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Vám zabere ve©a £asu, budete vybera´ z 7200 balíkov!
Z tohoto dôvodu Vám rad²ej ponúkame pro�ly alebo zadania. Zadaním sa myslí funkcia, ktorúsystém bude schopný plni´. Môºete voli´ nieko©ko z predpripravených zadaní, napríklad �Pro-gramovanie v jazyku Perl�, �Tvorba dokumentov vo formáte HTML�, �Spracovanie £ínskych textov�.Pro�l je hlavné poslanie Vá²ho po£íta£a, môºe ís´ trebárs o �sie´ový server� alebo �pouºívate©skústanicu�. Na rozdiel od zadania je moºné zvoli´ iba jeden pro�l.
Ak sa ponáh©ate, zvo©te si jeden z pripravených pro�lov. Ak máte viac £asu, zvo©te �Custom pro�le�,z ponuky zadaní si pripravíte vlastný pro�l. Ak chcete presne ur£it, £o sa má nain²talova´, presko£tetúto vo©bu a vyberte si balíky programom dselect. Táto kon�gurácia je £asovo najnáro£nej²ia.
Skoro vstúpite do programu dselect. Ak ste urobili výber balíkov, zapamätajte si, ºe v ¬om musítepresko£i´ vo©bu �Select�, pretoºe sadu balíkov na in²taláciu ste si uº zvolili.
Upozornenie: uvedená ve©kos´ zadaní je sú£et ve©kostí v²etkých balíkov, ktoré sú v zadaní obsiah-nuté. Dve rôzne zadanie môºu obsahova´ rovnaké balíky, ak ich obidve zvolíte, skuto£né poºiadavkyna diskový priestor budú men²ie ako sú£et ve©kostí oboch zadaní.
Ke¤ pripravíte ú£et superpouºívate©a a osobný ú£et, spustí sa program dselect. V dselect Tutorial(dselect-beginner.html) sú informácie, ktoré by ste mali pozna´ pred tým, ako dselect za£netepouºíva´. dselect slúºi na výber balíkov, ktoré sa nain²talujú na Vá² systém. Ak máte v po£íta£iCD s distribúciou Debianu alebo ste pripojení na Internet, môºete v in²talácii hne¤ pokra£ova´.Inak program ukon£ite a spustite ho znova neskor²ie, ke¤ si zoºeniete balíky s programami. Programdselect musíte spusti´ ako superpouºívate©.

8.9 Prihlásenie do systému
Po ukon£ení programu dselect sa stretnete s výzvou na zalogovanie. Prihláste sa na svoj osobnýú£et. Systém je pripravený na pouºívanie.

8.10 Nastavenie PPP
Pozn.: Ak in²talujete z CD-ROM alebo ak máte priame pripojenie k sieti, môºete tento oddiel bezobáv presko£i´. In²tala£ný systém sa výs na tieto informácie bude pýta´ iba vtedy, ke¤ ste e²teneskon�gurovali sie´.
Základný systém obsahuje balík pre ppp. Umoºní Vám pripojenie k sprostredkovate©ovi Internetuprotokolom PPP. Uvedieme postup pre nastavenie pripojenia. Na zavádzacích diskoch sa nachádzaprogram pppconfig, ktorý Vám pomôºe PPP nastavi´. Názov pre pripojenie, na ktorý sa programopýta, uve¤te �provider�.
Dúfame, ºe s pomocou programu pppconfig nastavíte spojenie jednoducho. Ak by sa Vám tonepodarilo, nasledujú podrobnej²ie pokyny.

dselect-beginner.html
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Pre nastavenie PPP potrebujete pozna´ základy prezerania a úprav súborov v Linuxe. Pre zobraze-nie obsahu súboru pouºívajte programy more alebo zmore pre komprimované súbory s koncovkou.gz. Napríklad súbor README.debian.gz si môºete prezrie´ príkazom zmore README.debian.gz.Lep²í stránkovací prezera£ súborov sa volá less, ale ten nie je v základnom systéme. Doin²talujte sibalík s programom less, akonáhle to bude moºné. Editor v základnom systéme sa volá ae. Druhýeditor sa volá elvis-tiny, £o je orezaná verzia editoru vi. Má jednoduché ovládanie a nezvládave©a funkcií. Môºete si vybra´ z vä£²ej ponuky editorov, ke¤ spustíte program dselect - ako nvi,less a emacs.
V súbore /etc/ppp/peers/provider nahra¤te �/dev/modem� re´azcom �/dev/ttyS#�, kde # zna-mená £íslo sériového portu. V Linuxe sa porty ozna£ujú £íslami od 0, takºe prvý sériový port (napr.COM1) zodpovedá /dev/ttyS0. �alej upravte súbor /etc/chatscripts/provider, kam vloºíte tele-fónne £íslo k sprostredkovate©ovi Internetu, pouºívate©ské meno a heslo. Ponechajte �\q� v úvodehesla, zabra¬uje zapisovaniu hesla do súborov so záznamom spojenia.
Mnohí sprostredkovatelia pouºívajú PAP alebo CHAP namiesto overenia pouºívate©a v textovomreºime. �a©²í pouºívajú obidva druhy. Ak Vá² poskytovate© poºaduje PAP alebo CHAP, je potrebnépostupova´ iným spôsobom. Zme¬te na komentár v²etko za vytá£acou sekvenciou (za£ína ATDT) v/etc/chatscript/provider. Upravte /etc/ppp/peers/provider pod©a návodu uvedeného vy²²iea pripojte user jmeno , kde jméno je Va²e pouºívate©ské meno u sprostredkovate©a pripojenia.�alej upravte súbor /etc/pap-secrets alebo /etc/chap-secrets a dopl¬te do¬ heslo.
Do súboru /etc/resolv.conf e²te dopl¬te £íselnú adresu DNS u Vá²ho sprostredkovate©a pripojení.Riadky súboru /etc/resolv.conf sú v nasledujúcom formáte nameserver xxx.xxx.xxx.xxx kdex znamenajú £ísla v adrese.
Pokia© Vá² poskytovate© pouºíva ²tandardnú prihlasovaciu procedúru, malo by by´ v²etko pripravenéna pripojenie. PPP spojenie spustíte pod superpouºívate©om root príkazom pon a jeho priebeh sasleduje pomocou plog. Odpojenie sa urobí pomocou poff.

8.11 In²talácia zbytku systému
O tom, ako doin²talova´ zbytok systému, hovorí dokument dselect Tutorial (dselect-beginner.html). Nezabudniete presko£i´ krok �Select� v dselect, ak pouºívate pro�ly a zadania z `Výber ain²talácia pro�lov' on page 49.

dselect-beginner.html
dselect-beginner.html
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Kapitola 9

�a©²ie kroky a kam stadia©to ís´

9.1 Ak za£ínate so systémom UNIX
Pokia© so sytémom Unix za£ínate, moºno budete ma´ záijem pre£íta´ si dostupnú literatúru. VUnix FAQ (ftp://rtfm.mit.edu/pub/usenet/news.answers/unix-faq/faq/) nájdete odkazy naanglické knihy a diskusné skupiny Usenet. Pozrite sa tieº na User-Friendly Unix FAQ (http://www.camelcity.com/~noel/usenet/cuuf-FAQ.htm).
Linux je jednou z implementácií systému Unix. Na Linux Documentation Project (LDP) (http://www.linuxdoc.org/) je zhromaºdené ve©ké mnoºstvo elektronických dokumentov a HOWTO(návodov ako na to) týkajúcich sa Linuxu. Vä£²inu z týchto materiálov si môºete pre£íta´ lokálne,sta£í nain²talovat jeden z balíkov doc-linux-html (HTML verzia) nebo doc-linux-text (ASCIIverzia), dokumenty budú v /usr/doc/HOWTO. V balíkoch sú dostupné takisto preklady niektorýchnávodov.
�esky vy²li knihy:

• Kolektív CZLUG (http://www.cpress.cz/knihy/index.html): Linux - Dokumenta£ní Pro-jekt. Kniha je ur£ená pre za£ínajúcich uºívate©ov Linuxu, aj pre správcov. Jednozna£nenajbohat²ia a najlep²ia kniha o Linuxe pod (sk/cz) slnkom. Dá sa tieº stiahnu´ zdarma voforme PDF dokumentov. Computer Press (http://www.cpress.cz).
• Michal Brandejs (http://www.fi.muni.cz/usr/brandejs/): UNIX - Linux. Kniha je ur£enápre za£ínajúcich uºívate©ov Linuxu a systémov UN*X. Zaoberá sa základnými príkazmi asystémom z h©adiska pouºívate©a. Vydala Grada (http://www.grada.cz).
• Pavel Satrapa (http://www.kin.vslib.cz/~satrapa): Linux - Internet Server (http: //
www. kin. vslib. cz/ ~satrapa/ docs/ iserver/ index. html ). Kniha popisuje Linux z po-h©adu správcu sietí, kon�guráciu základných sie´ových sluºieb a podobne.

ftp://rtfm.mit.edu/pub/usenet/news.answers/unix-faq/faq/
http://www.camelcity.com/~noel/usenet/cuuf-FAQ.htm
http://www.camelcity.com/~noel/usenet/cuuf-FAQ.htm
http://www.linuxdoc.org/
http://www.linuxdoc.org/
http://www.cpress.cz/knihy/index.html
http://www.cpress.cz
http://www.fi.muni.cz/usr/brandejs/
http://www.grada.cz
http://www.kin.vslib.cz/~satrapa
http://www.kin.vslib.cz/~satrapa/docs/iserver/index.html
http://www.kin.vslib.cz/~satrapa/docs/iserver/index.html
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• Matt Welsh (http://sunsite.unc.edu/~mdw): Pouºíváme Linux (http: // www. cpress. cz/
knihy/ systemy/ linux/ linux. htm ). Preklad knihy Running Linux, 2nd edition. VydalComputer Press (http://www.cpress.cz).

• Luká² Petrlík (http://www-kiv.zcu.cz/~luki/juu): Jemný úvod do systému Unix. Per-fektná kniha pre za£ínajúceho pouºívate©a. Ve©mi ©ahko strávite©ná. Vydal Kopp, �eskéBud¥jovice (http://www.kopp.cz). ISBN: 80-85828-28-6

9.2 Orientácia v Debiane
Debian sa lí²i od ostatných distribúcií Linuxu. Aj ke¤ ste uº s Linuxom pracovali, je potrebnézoznámi´ sa s tým, ako distribúcia funguje, aby ste si systém udrºali v poriadku. Táto kapitolaVám pomôºe sa v Debiane lep²ie orientova´. Opä´ ide iba o letmý preh©ad.
Najdôleºitej²ie je pochopi´, ako pracuje balí£kovací softvér. Systém je z ve©kej £asti spravovanýbalí£kovacím systémom. Ide o adresáre:

• /usr (okrem /usr/local)
• /var (výnimkou bude /var/local, ak ho vytvoríte)
• /bin
• /sbin
• /lib

Napríklad ke¤ nahradíte program /usr/bin/perl, najskôr bude v²etko fungova´, ale s prechodom nanov²iu verzi balíku perl o svoje úpravy prídete. Skúsení uºívatelia tomu dokáºu zabráni´ prevedenímbalíku do stavu �hold�.

9.3 �a©²ie informácie
Ak h©adáte popis nejakého programu, vyskú²ajte najprv man program a info program .
Uºito£né informácie nájdete v adresári /usr/doc. Zaujímavé dokumenty sú v podadresároch /usr/doc/HOWTO a /usr/doc/FAQ.
Stránka Debian web site (http://www.debian.org/) obsahuje ve©ké mnoºstvo dokumentácie o De-biane. �peciálne, pozrite sa na Debian FAQ (http://www.debian.org/doc/FAQ/) a Debian MailingList Archives (http://lists.debian.org/). Debianovské komunita sa podporuje sama; na prih-lásenie sa do jednej alebo viacerých diskusných skupín, pozrite stránku Mail List Subscription(http://www.debian.org/MailingLists/subscribe).

http://sunsite.unc.edu/~mdw
http://www.cpress.cz/knihy/systemy/linux/linux.htm
http://www.cpress.cz/knihy/systemy/linux/linux.htm
http://www.cpress.cz
http://www-kiv.zcu.cz/~luki/juu
http://www.kopp.cz
http://www.debian.org/
http://www.debian.org/doc/FAQ/
http://lists.debian.org/
http://www.debian.org/MailingLists/subscribe
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Pre podporu v sloven£ine/£e²tine odporú£am stránky Debian CZ (http://www.debian.cz), sloven-ské stránky na Debian CZ (http://www.debian.cz/slovak/), diskusné skupiny �linux� (prih-lásite sa na Linux CZ (http://www.linux.cz) - pozor! skupina s _ve©kou_ premávkou), �lin-ux� (slovenská skupina, server Rak Linux (http://rak.isternet.sk)) a ²peciálne pre lokalizá-ciu Debianu skupina �czdebian-l� (na stránkach Debian CZ (http://www.debian.cz)). �alej sipozrite stránky Linux SK (http://www.linux.sk), Linux CZ (http://www.linux.cz), Penguin CZ(http://www.penguin.cz), RAK Linux (http://rak.isternet.sk) a Slovenské zdruºenie pouºí-vate©ov Linuxu (http://www.sklug.sk).

9.4 Kompilácia nového jadra
Pre£o by ste si mohli chcie´ pripravi´ nové jadro? Obvykle nejde o nutnos´, pretoºe jadro dodávanés Debianom funguje vo vä£²ine po£íta£ov. Nové jadro môºe by´ uºito£né v nasledujúcich situáciach:

• v ²tandardnom jadre vám chýba podpora zariadení alebo nejaká sluºba (napr. Advancedpower management alebo SMP)
• chcete men²ie jadro bez ovláda£ov, ktoré nepouºívate. Urýchlite ²tart systému a u²etrítepamä´. (neaktívne £asti jadra sa nedajú odloºi´ na disk).
• chcete jadro roz²íri´ o nejakú funkciu (napr. �rewall).
• chcete jadro z vývojového radu.
• chcete urobi´ dojem na známych, vyskú²a´ nie£o nového.

Nebojte sa kompilácie jadra, je to zábava a budete z nej ma´ úºitok.
Doporu£ený spôsob kompilácie jadra v Debiane vyºaduje tieto balíky: kernel-package, kernel-source-2.2.20(aktuálna verzia v dobe vzniku dokumentu), fakeroot a ¤a©²ie, ktoré uº máte asi nain²talované(úplný zoznam je v súbore /usr/doc/kernel-package/README.gz). Poznamenajme, ºe jadro ne-musíte pripravova´ touto �Debianovskou� cestou, ale myslíme si, ºe s vyuºitím balí£kovacieho soft-véru sa proces zjednodu²í a je tieº bezpe£nej²í. Môºete si k©udne vzia´ zdrojové texty jadra priamood Linusa a nebudete potrebova´ balík kernel-source-2.2.20, stále môºete pouºi´ metódu kom-pilovania pomocou kernel-package.
Popis balíku kernel-package sa nachádza v adresári /usr/doc/kernel-package. V nasledujúcichodstavcoch nájdete len úvod do jeho pouºívania.
V ¤a©²om budeme predpoklada´, ºe zdrojové texty jadra verzie 2.2.20 uloºíte do /usr/local/src.Ako superuºívate© vytvorte adresár /usr/local/src a zme¬te jeho vlastníka na Vá² normálnyú£et. Zalogujte sa na svoj ú£et a prejdite do adresára, kde chcete ma´ zdrojové texty jadra()(cd /usr/local/src), rozba©te archív (tar xzf /usr/src/kernel-source-2.2.20.tar.gz) a

http://www.debian.cz
http://www.debian.cz/slovak/
http://www.linux.cz
http://rak.isternet.sk
http://www.debian.cz
http://www.linux.sk
http://www.linux.cz
http://www.penguin.cz
http://rak.isternet.sk
http://www.sklug.sk
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cho¤te do tohto adresára (cd kernel-source-2.2.20/). Urobte kon�guráciu jadra príkazom makexconfig v prostredí X11 alebo make menuconfig. Pre£ítajte si nápovedu a pozorne vyberajte zponúkaných moºností. Pokia© si v niektorom bode nebudete vedie´ rady, je vä£²inou vhodnej²iezariadenie do jadra vloºi´. Vo©by, ktorým nerozumiete a ktoré sa nevz´ahujú k hardvéru, rad²ejnechajte na prednastavených hodnotách. Nezabudnite do jadra zahrnú´ �Kernel daemon support(tj. automatické vkladanie modulov)� v �Loadable module support�, ktoré prednastavené nie je,Debian túto sluºbu predpokladá.
Príkazom /usr/sbin/make-kpkg clean pre£istíte strom zdrojových textov a nastavenie balíkukernel-package.
Kompiláciu jadra na²tartujete príkazom fakeroot /usr/sbin/make-kpkg �-revision=custom.1.0kernel_image. �íslo verzie �1.0� si môºete zvoli´ pod©a vlastnej úvahy, slúºi na Va²u orientáciuv pripravených balíkoch. Kompilácia zaberie trochu £asu, záleºí na výpo£tovom výkone Vá²hopo£íta£a.
Pokia© vyuºívate zariadenia PCMCIA, nain²talujte tieº balík pcmcia-source. Rozba©te archívv adresári /usr/src (Programy predpokladajú, ºe nájdu moduly v adresári /usr/src/modules).Balík pripravte príkazom make-kpkg modules_image. Pre obidva úkony musíte by´ prihlásení akouºívate© root.
Ke¤ kompilácia skon£í, jadro nain²talujete ako kaºdý iný balík. Ako root napi²te dpkg -i ../kernel-image-2.2.20-subarch _custom.1.0_i386.deb.subarch je volite©né upresnenie architektúry, napr. �i586�, , ktoré ste zadali pred kompiláciou jadra.dpkg -i kernel-image... nain²taluje jadro spolu so sprievodnými súbormi. Ide napríklad osúbory System.map, ktorý je uºito£ný pri doh©adávaní problémov v jadre a /boot/config-2.2.20obsahujúci kon�gura£ný súbor jadra. Behom in²talácie balíku kernel-image-2.2.20 sa spustí pro-gram lilo a obnoví sa zavádzací záznam na disku. Pokia© ste vytvorili balík s modulmi, je potrebného tieº nain²talova´.
Teraz môºete spusti´ systém znova s novým jadrom. Prezrite si výpisy, ktoré spôsobil predchádzajúcikrok, £i sa pri in²talácii jadra nevyskytli problémy a spustite shutdown -r now.
Popis balíku kernel-package nájdete v adresári /usr/doc/kernel-package.



57

Kapitola 10

Technické údaje o zavádzacích disketách

10.1 Zdrojový text
Balík boot-floppies obsahuje kompletné zdrojové texty a dokumentáciu k in²tala£ným disketám.

10.2 Rescue Floppy
Rescue Floppy je vytvorená so systémom súborov Ext2 (alebo FAT v závislosti od architektúry) amala by ís´ pre£íta´ pod opera£nými systémami DOS, Windows a systémami schopnými pripoji´tento systém súborov (FAT alebo Ext2). Jadro Linuxu sa nachádza v súbore linux. Súbor root.binje programom gzip komprimovaný obraz 1,44 MBytového súborového systému Minix alebo Ext2,nahráva sa do pamäte a slúºi ako kore¬ový zväzok súborov.

10.3 Výmena jadra
Pokia© potrebujete na záchrannej diskete iné jadro, musíte vytvori´ jadro Linuxu podporujúce:

• prvotný ramdisk,
• systémy súborov FAT, Minix a EXT2,
• programy vo formáte ELF.

Nakopírujte nové jadro do súboru linux na Rescue Floppy a potom spustite skript rdev.sh, ktorýje na diskete.
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Tieº budete chcie´ nahradi´ súbor modules.tgz na Driver Floppies. Tento súbor jednoducho ob-sahuje tar súbor zbalený gzip-om obsahujúci /lib/modules/kernel-ver ; vytvorte ho z kore¬ovéhosystému súborov takºe £elné adresáre sú tieº v tar súbore.
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Kapitola 11

Administratívne záleºitosti

11.1 O tomto dokumente
Tento dokument je napísaný v SGML, s pouºitím DTD �DebianDoc�. Výstupné formáty sú gen-erované programami z balíku debiandoc-sgml.
Pre zvý²enie spravovate©nosti tohto dokumentu, pouºívame mnoºstvo vlastností SGML, ako entitya ozna£ené sekcie. Tieto hrajú úlohu premenných a podmienok v programovacích jazykoch. SGMLzdroj tohto dokumentu obsahuje informácie pre kaºdú architektúru � ozna£ené sekcie sú pouºité naizolovanie istých £astí textu ako ²peci�cké pre architektúru.

11.2 Ako prispie´ k návodu
Problémy a vylep²enie týkajúce sa tohto dokumentu zasielajte formou bug reportu (hlásenie o chybe)v balíku boot-floppies. Pre£ítajte si popis balíku bug alebo dokumentáciu na Debian Bug TrackingSystem (http://bugs.debian.org/). Je dobré najprv skontrolova´ v databáze open bugs againstboot-�oppies (http://bugs.debian.org/boot-floppies), £i uº závada nebola ohlasená. Pokia©rovnakný problém nájdete medzi neuzavrenými chybami, môºete doplni´ existujúci popis o Vá²poznatok zaslaním správy na adresu <XXXX@bugs.debian.org>, kde XXXX je £íslo uº nahlásenéhoproblému.
Prosíme Vás, aby ste nekontaktovali autorov tohto dokumentu priamo. Existuje diskusná skupinabalíku boot-floppies, ktorá je zameraná aj na tento manuál. Jeho adresa je <debian-boot@lists.debian.org>. Návod, ako sa do skupiny prihlási´ je na Debian Mailing List Subscription (http://www.debian.org/MailingLists/subscribe), správy sú dostupné z archívu na Debian MailingList Archives (http://lists.debian.org/).

http://bugs.debian.org/
http://bugs.debian.org/boot-floppies
http://www.debian.org/MailingLists/subscribe
http://www.debian.org/MailingLists/subscribe
http://lists.debian.org/
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11.3 Hlavní spoluautori
K tomuto dokumentu prispelo ve©a pouºívate©ov a vývojárov Debianu. Spome¬me aspo¬ MichaelaSchmitza (m68k), Franka Neumanna (je autorom Debian Installation Instructions for Amiga (http://www.informatik.uni-oldenburg.de/~amigo/debian_inst.html)). �alej to sú Arto Astala, Er-ic Delaunay (SPARC) a Stéphane Bortzmeyer (ve©a opráv a textu)
Uºito£né informácie napísal Jim Mintha HOWTO for network booting (http://www.geog.ubc.ca/s_linux/howto/netboot.html). Prínosné môºu by´ Debian FAQ (http://www.debian.org/doc/FAQ/), Linux/m68k FAQ (http://www.linux-m68k.org/faq/faq.html), Linux for SPARC Proces-sors FAQ (http://www.ultralinux.org/faq.html), Linux/Alpha FAQ (http://www.alphalinux.org/faq/FAQ.html) a ¤a©²í. Uznanie patrí aj ©u¤om, ktorí tieto vo©ne dostupné a bohaté zdrojeinformácií spravujú.

11.4 Slovenský preklad
Tento dokument môºe by´ ²írený za podmienok uvedených v GNU General Public License. Vlast-níkom autorských práv prekladu je Miroslav Va²ko <vasko@debian.cz> (lokalizácia spú²´acích diski-et a in²tala£ného programu, preklad tohto dokumentu; ¤alej preklad manuálu k programu dselecta release notes).
Pri preklade týchto dokumentov som £erpal z £eských prekladov a anglických originálov. Autor-mi £eských prekladov sú - Pavel Makovec <pavelm@debian.cz> (lokalizácia spú²´acích diskiet ain²tala£ného programu), Ji°í Ma²ík <masik@debian.cz> (preklad tohto dokumentu) a Vilém Vy-chodil <vychodiv@alpha.inf.upol.cz> (�Úvod do programu dselect�,�Release notes�, �Manuál kprogramu cfdisk�).

11.5 Ochranné známky
V²etky ochranné známky sú majetkom ich vlastníkov.

http://www.informatik.uni-oldenburg.de/~amigo/debian_inst.html
http://www.informatik.uni-oldenburg.de/~amigo/debian_inst.html
http://www.geog.ubc.ca/s_linux/howto/netboot.html
http://www.geog.ubc.ca/s_linux/howto/netboot.html
http://www.debian.org/doc/FAQ/
http://www.debian.org/doc/FAQ/
http://www.linux-m68k.org/faq/faq.html
http://www.ultralinux.org/faq.html
http://www.alphalinux.org/faq/FAQ.html
http://www.alphalinux.org/faq/FAQ.html
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